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UVODNA BESEDA INLEDNINGSORD

Leto 2004 zapira svoja vrata. Smo na pragu NOVEGA LETA 2005. Se prej
pa bomo na Svedskem slavili prihod sv. Miklavza ter praznik sv. Lucije,
katere Svedski lik so vzljubili majhni in veliki.

Nato so pred nami bozi¢ni prazniki, ki nam vsako leto prineso kaj
lepega. Tudi letos upamo, da bo tako.

Se naprej se oglasajte s svojimi prispevki za nas skupni éasopis na
Svedskem in pomagaijte s povezovanjem Slovencev na Svedskem ter z
ohranjanjem slovenske pisane besede. Za to Stevilko je nekatere ¢lanke
lektorirala Danni Strazar, ki nam v urednistvu veckrat prisko€i na
pomocg.

UREDNISTVO INFORMATIVNEGA GLASILA ZELI
SVOJIM BRALCEM
MIRU IN SRECE OB BOZICNIH PRAZNIKIH TER
ZDRAVJA V PRIHODNJEM LETU!

Spanckaj, ne joci, Jezuscek mili, Jezuscek spanckaj, srcece moje
Spanckaj, ne joci Jezuscek ti. Tudi pri tebi spati Zel,.
V sanjice zlate sladko zatisni Mamica draga, sveta Devica
Dete prelepo trudne oci, pesem ti poje, da te uspi.

Spanckaj, ne joci Jezuscek ti.

Slovenska ljudska
-stina




SLOVENSKA ZVEZA SLOVENSKA RIKSFORBUNDET

Predsednik ima besedo...

V oktobru in novembru smo uspesno slavili okrogle obletnice v
Olofstromu in Malmdju. Svedskemu ob&instvu smo na
olofstromskem trgu predstavili Slovenijo, tudi na 18.
Slovenskem srecanju je bilo slovenskega kulturnega programa
za poln lonec, tako da bomo dusevno nasiceni za nekaj ¢asa.

V sredini novembra je imela Slovenska zveza sestanek, kjer smo
pregledali dosedanje delo, se pogovorili, kaj moramo v bodoce
bolje storiti in podali smernice dela ez zimo do spomladi,
oziroma do naslednjega obCnega zbora, ki bo nekje v mesecu

aprilu.
Prav tako smo organizirali seminar bodocih arhivarjev, na katerem so prisotni izvedeli marsikaj
novega ter obenem ugotovili, da bo to precej trd oreh za nas.

Pred nami so bozi¢ni prazniki in zivljenje nam bo morda bolj mirno potekalo. Tudi sv. Miklavz se
vsako leto oglasi s svojimi darovi med nasimi otroci v slovenskih drustvih, kjer se je ta stara
slovenska navada trdo ukoreninila med nami. Novo leto ze trka na vrata, sneg bo s srebrno odejo
prekril pokrajino. Ceprav bo to zimo pritisnil tudi mraz in nam tudi zdravje ne sluzi ve¢ tako kot
neko¢, moramo vseeno upati, da bo naslednje leto Se bolj veselo, polno zdravja in da bomo radi
prihajali v slovenska drustva. Kajti prijateljstvo, sre¢anja in veselje do drustvenega dela izpopolni
marsikatero urico tudi tistim, ki bi bili sicer osamljeni in brez prijateljev.

Mi se bomo potrudili, da boste dobivali na dom slovensko besedo in obdrzali nujno kulturno vez
z naso in vaso ljubljeno domovino.

Seminar bodocih arhivarjev

V novembru smo izvedli prvi seminar bodoc¢ih arhivarjev v Malmoéju. Prisotnih je bilo 14
udelezencev iz sedmih slovenskih drustev. Izdali in razdelili smo brosuro: »Priro¢nik in vodnik za
arhivarje v slovenskih drustvih na Svedskem.« Vemo, da je med vami $e nekaj zainteresiranih za
arhivarsko delo, zato vas pozivamo, da se prijavite, da vas uvrstimo na seznam, tako da vas bomo
naslednji¢ poklicali na nadaljevalni seminar za arhivarje in da vam posljemo brosuro, da se boste
seznanili s pojmi, kaj je to dokumentarno gradivo in kaj je arhivsko gradivo. Prav tako bomo to
brosuro poslali tudi v tista slovenska drustva, ki niso bila prisotna na seminarju.

Prirocnik smo izdali zaradi potrebe po urejenih arhivih v slovenskih druStvih. Od enajstih
slovenskih drustev ima samo pet drustev svoje druStvene prostore. Drustveni prostori so vazni ne le
zaradi zbiranja ¢lanov v njih, oziroma zaradi raznih aktivnosti, ki jih imate v njih; Se posebej so
vazni tudi zato, ker v njih hranite razno dokumentarno in arhivsko gradivo.

Prav zaradi tega potrebujemo enega oziroma dva arhivarja v vsakem drustvu, ki bosta odgovorna
za urejevanje druStvenega arhiva. Prav tako pa potrebujejo ti bodoci arhivarji pomoc¢ vseh ¢lanov
drustva, Se posebno tam, kjer nimate ve¢ druStvenih prostorov in je dokumentarno in arhivsko
gradivo pri Clanih oziroma posameznikih, ki so v teh 30-ih letih delali v upravnih odborih
slovenskih drustev. Bodoc¢i arhivarji morajo imeti zaupanje ljudi, da bodo lahko dobili ta
dokumentarni in arhivski material in ga prekopirali, skenirali, prefotografirali oziroma kako drugace
zabelezili.

Prijavite se, kajti Cas teCe in pomembno je, da zabelezimo zgodovino slovenskih drustev na
Svedskem, ki bo zelo pomembna za nase potomce.




Ciril M. Stopar
E-mail: slovenska.riksforbundet@telia.com

N NOVOLETNO VOSCILO
%‘: N\ Vesele in zadovoljne boZicne praznike

aﬁ B SrecCno, uspesno in zdravja polno
T Novo leto 2005
v

vam zeli

UO Slovenske zveze na Svedskem
PO SSSS SN

Vprasalnik za kronologijo slovenskih drustev na Svedskem ter za Zivljenjepise
posameznikov, ki Zelijo sodelovati s svojimi zgodbami pri naslednji knjizni izdaji. VpraSanja naj
bi vam sluZila kot pomo¢€ pri razmisljanju in pisanju ¢lankov.

- - Kdaj ste prisli na Svedsko?
- Kaj ste delali, s ¢im ste se ukvarjali?
- Morebitno delo v drustvu, (v katerem?)
- Zbirka fotografij iz drustev in privatnih (slike skeniramo in vrnemo)
- Predstavitev slovenskih samostojnih podjetnikov
- Podatki o Solstvu (dopolnilni pouk)
- Povratniki - Kako smo podozivljali samostojnost Slovenije?
- Kako smo na Svedskem dozivljali osamosvojitev in vojno v
Sloveniji?
- Literarni prispevki (pesmi, zgodbe, reportaze, debate, drugo)
- Obc¢utki in dozivetja ob vstopu Slovenije v Evropsko Skupnost (EU)
- Kronoloski zapisi drustva
- Kronologija Slovenskih sre¢anj v Vadsteni in drugo

Za vaSe sodelovanje se lepo zahvaljujem. Dopise poSljite na naslov uredniStva ali po e-posti:
budja@bredband.net do januarja 2005, lahko pa tudi pre;j.

Augustina Budja

Novice iz Slovenije

Predsednik vlade Janez JanSa je minuli torek javnosti razkril imena svoje ministrske ekipe, ki po njegovih
besedah predstavlja optimalni rezultat pogajanj in usklajevanj med koalicijskimi partnericami ter v danih
razmerah najboljSo mozno ekipo. Kandidati so: Dimitrij Rupel za zunanjega ministra, Dragutin Mate za
notranjega ministra, Gregor Virant za ministra za javno upravo, Andrej Vizjak za gospodarskega ministra,
Marija Lukaci¢ za ministrico za kmetijstvo, gozdarstvo in prehrano, Vasko Simonitia za kulturnega ministra,
Milan Zver za ministra za Solstvo in Sport, Andrej Bru¢an za ministra za zdravje, Andrej Bajuk za
finanénega, Lovro Sturm pa za pravosodnega ministra, Janez Drobni¢ za ministra za delo, druZino in
socialne zadeve, Jure Zupan za ministra za visoko Solstvo, znanost in tehnologijo, Karel Erjavec za
obrambnega ministra, Janez Podobnik za okoljskega, Janez Bozi¢ za prometnega ministra in Darinka
Mravljak za ministrico brez listnice za lokalno samoupravo in regionalni razvoj.

Ministrske ekipe koalicija ni izbirala po kvotah, pravi Jansa, zato v koalicijski pogodbi ni delitev resorje po
strankah, kot je bilo doslej obi¢ajno. Ce bo kateremu izmed ¢lanov vlade prenehal mandat, bo koalicija
uskladila drug predlog za njegovo mesto. Ker je v predlogu ministrskih kandidatov le en minister oz
ministrica brez listnice (za regionalni razvoj), bo po oblikovanju strateSkega sveta za ekonomijo in
reorganizaciji nekaterih vladnih sluzb Jansa verjetno predlagal $e ministra brez listnice, ki bo odgovoren za



razvoj. Predlagani ministrski zbor sicer sestavlja sedem doktorjev znanosti, Stirje magistri in pet kandidatov z
univerzitetno izobrazbo. V ekipi je 14 moskih in dve Zenski, povpreéna starost je 49 let. Stirje kandidati, in
sicer Lovro Sturm, Gregor Virant, Dragutin Mate in Marija Luka¢i¢, niso &lani nobene izmed koalicijskih
strank, poudarja novi premier.

Kandidati za nove ministre so se parlamentarnim
delovnim telesom predstaviti minuli ponedeljek in torek,
konec tedna pa se je o novi vladni ekipi odlocal drzavni
zbor. Sicer pa bo moral vsak kandidat za ministra pred
imenovanjem podpisati eti¢ni kodeks. Zapisali so ga ze v
program strokovnega sveta Slovenske demokratske
stranke.

Slovenski parlament 2004 (IT 2004)

Poglejmo si nekaj poudarkov koalicijskega programa za
podrocje gospodarstva in nekaterih drugih javnih politik.
Koalicija med drugim ugotavlja, da ¢lanstvo v EU, vstop v ERM 2 in poznej$i prevzem evra kot skupne
valute v letu 2007 prinasajo Stevilne ekonomske prednosti za Slovenijo, predstavljajo velike izzive in
doloc¢ajo stvarni okvir ekonomski politiki na vseh podro¢jih. Nujna naloga je zato povecanje konkurenénosti
in prilagodljivosti nasega gospodarstva. Med prednostne cilje na tem podro¢ju je razvoj podjetniskega
okolja, liberalizacija trga dela, postopen in pregleden umik drzave iz gospodarstva, boljSe predpise in
zmanj$evanje administrativnih bremen. Koalicija si bo prizadevala tudi za povecanje davéne discipline, to je:
rednega in pravilnega obraCunavanja in placevanja davkov ter odkrivanja, odpravljanja in kaznovanja
krSitev. Na podroc¢ju javnih financ bo najprej ugotovila dejansko finan¢no stanje javne porabe in
premozenjsko stanje drzave. Na tej osnovi bo pristopila k nadaljnjemu izboljSevanju davéne ureditve.

Na podrocju bancniStva bo koalicija podpirala zdravo konkurencnost, ki bo v interesu potrosnika;
zagotovila bo pogoje za ¢im vecjo stopnjo konkurencnosti na podrocju zavarovalniStva. V tem sklopu
koalicijske pogodbe so predstavljene Se prioritete na podro¢ju energetike, elektronike komunikacije,
prometa, kmetijstva, gozdarstva, prehrane ter varstva okolja. Vladne stranke se bodo zavzemale tudi za
krepitev lokalne samouprave in nadaljnjo decentralizacijo drzave. Za enega od temeljnih ciljev so si zadale
zmanjSanje razlik v razvitosti med regijami. Predvidele so nekatere ukrepe za zmanjSevanje brezposelnosti,
druzinam naklonjeno davéno in stanovanjsko politiko. Glede obsega zagotovljenih pravic do zdravstvenih
storitev postavljajo za izhodisce, da se ta ne sme zmanjsati. Za pokojnine se zavezujejo, da se bodo dosledno
usklajevale z rastjo plac. Za nalogo si med drugim postavljajo Se zmanjSevanje sodnih zaostankov,
zmanjSanje Stevila zaposlenih v civilnem delu drzavne uprave, na podrocju Solstva pa napovedujejo, da bodo
pozornost namenili vprasanjem vzgoje, spodbujali spremembe ucnih naértov in pospesili razvoj zasebnega
Solstva.

Nova vladna koalicija v podpisani koalicijski pogodbi na podro¢ju zunanje politike med drugim obljublja
nov zacetek v odnosih s sosednjo Hrvasko, ki pa ga pogojuje s hrvaskim upostevanjem "zgodovinskih
dejstev in okoliscin", kot je celovitost Piranskega zaliva. Nova vlada namerava poglobiti tudi sodelovanje z
ZDA in razmislja o vkljucevanju Slovenije v mednarodne projekte v zvezi z reSevanjem obstojecih in
morebitnih novih kriznih zaris¢. V letu 2005, ko bo predsedovala Organizaciji za varnost in sodelovanje v
Evropi OVSE, pa bo Slovenija kot ¢lanica EU in zveze NATO v OVSE nastopala kot dejavnik zblizevanja
razli¢nih stali§¢ in podpirala $iritev evro-atlantske skupnosti na obmogje okrog Crnega morja. Koalicija se
zavezuje, da bo skrb za Slovence v zamejstvu in po svetu integralni del slovenske zunanje politike, saj skupaj
s Slovenijo predstavljajo skupni slovenski kulturni prostor. Vlada naj bi tako pripravila krovni zakon o
odnosih s Slovenci zunaj meja

Slovenije, ki naj bi zagotovil jasno in ¢vrsto pravno podlago za sodelovanje s Slovenci v zamejstvu in po
svetu ter za financiranje njihovih struktur in dejavnosti. Koalicija napoveduje tudi nekaj sprememb zakona o
drzavljanstvu, ki bodo Slovencem omogocale laZjo in hitrejSo pridobitev drzavljanstva. Zavzemala se bo Se
za stalno formalno sodelovanje Slovencev v zamejstvu in po svetu pri oblikovanju tistih vladnih aktov in
programov, ki jih zadevajo.

Vir: IT Radio Ognjisc¢e 2004 -stina
OB 10-LETNICI Radia Ognjis¢e Slovenci na Svedskem iskreno Cestitamo in Zelimo Se obilo uspehov in

dobrih oddaj. Vsem zaposlenim vo$cimo vesele BOZICNE PRAZNIKE IN SRECNO NOVO LETO 2005
ter vas preko urednistva Informativnega Glasila na Svedskem lepo pozdravljamo! -stina
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VASA PISMA ERA BREV

PISMO 1Z SLOVENIJE

Razmisljanje ob krvavicah, Kislem zelju in cvi¢ku...

. pa ob starih prijateljih, se dopolnim, ko mi ta naslov ob
pogledu na bogato obloZeno mizo postane Ze Cisto domac.
Vceraj sem po telefonu govoril z Gusti, urednico tega
glasila, da bi zvedel kako priti do Svedske slovnice, ki jo je
pred kratkim izdala, koncalo pa se je tako, da sem ji
obljubil napisati to pismo.

In danes smo tu: Lojze, Rada, Frida, Niko in jaz.
Sedimo v gostilni Vovko na RateZu pri Novem mestu in
uzivamo ob domacih dobrotah. Jutri bo Martinovo, mi pa
smo ze danes dostojno proslavili njegov god. Gledam jih,
kako kramljajo in se poskusim spomniti, katere so tiste
vezi, ki so nas tako usodno povezale, da jih ¢utimo Se sedaj,
po treh in ve¢ desetletjih. Saj prihajamo vendar iz razli¢nih
koncev Slovenije, smo razlicnih starosti, izobrazbe in
poklicev, pa verjetno tudi razli¢nih politi¢nih preprican;j,
¢eprav o tem nismo nikoli cutili potrebe govoriti.

Prva vez, ki je skupna vsem petim, je Svedska. V
Sestdesetih letih prejSnjega stoletja nam je postala druga
| domovina. Rada, Frida in Niko so pristali v Uppsali, Lojze

: . o in jaz v Stockholmu. Kmalu zatem smo ustanovili
Slovensko drustvo v Stockholmu. To je bila druga vez. Uredili smo si Slovenski dom, kjer smo se
videvali, se poveselili z rojaki in si tako lajSali domotozje. To je bila tretja vez. Poleg teh jih je Se
nekaj, ki veZejo mene osebno na vsakega izmed njih.

Prva na Frido in Nika, ki ju poznam najdlje. Bilo je nekega sivega decembrskega dne leta
1967, ko je potniski vlak drvel skozi zasnezeno Nemcijo proti jugu. Sedel sem tiho v kotu z rahlo
priprtimi o¢mi in se delal nezainteresiranega za ves svet okoli mene. Pa kaj bi, nemsCine, ki je
zuborela vsenaokrog tako ali tako nisem razumel. Potem pa... ali se ni med to neskon¢no nemsko
zlobudranje prikradlo tudi nekaj slovenskih besed? Bolj pozorno sem prisluhnil in potem za¢udeno
pogledal. Res, ob oknu je stala Zenska in moSkemu zavzeto nekaj kazala v zasnezeni pokrajini, ki je
hitro bezala mimo: "Glej, tam nekje sem bila pa jaz rojena!" Hitro sem skocil pokonci. Ne, niso bile
sanje! Tako sem se seznanil z rojakoma Frido in Nikom. Ona je iz KrSke vasi, on iz Brezic.
Poro¢ena sta in trenutno Zivita na Svedskem. Za zimske praznike se peljeta domov v Kriko vas.
Ona je bila res rojena v Nemciji, kamor je bila med drugo svetovno vojno izgnana njena druzina.
Ko vlak drugo jutro ustavi v Ljubljani, smo Ze dobri znanci. Nekaj let pozneje se spet sreCamo v
Slovenskem domu. Takrat sta tam Ze tudi Rada in Lojze. Mnogo prijetnih uric smo preziveli skupaj.
Zdaj sta Frida in Niko Perkman upokojena in Zivita spet doma v Krski vasi

Lojze Hribar je bil rojen v vasici Veliko Crnelo pri Muljavi. On je bil véasih predsednik
Slovenskega drustva v Stockholmu, jaz pa tajnik. Bil je tudi predsednik koordinacijskega odbora
slovenskih drustev na Svedskem, jaz pa urednik Nasega glasa, glasila za Slovence na Svedskem.
Potem je on postal predsednik zveze jugoslovanskih druitev na Svedskem in pozneje ¢lan
parlamentarne komisije za probleme priseljencev na Svedskem, jaz pa sem se preselil nazaj v
Slovenijo. Tako sva se za dlje dasa razsla. Srecala sva se spet, ko so se Slovenci iz Svedske v okviru
Svedsko-slovenskega druitva zaleli organizirano sretevati v Sloveniji. Brez Lojzeta seveda ne bi
bilo ni¢.

Rada je Vrhni¢anka. Skupaj s sinom Bojanom in moZem Edom Pislerjem je pogosto
prihajala v Slovenski dom. Prenekatero kulturno prireditev sva skupaj organizirala. Bila je tudi
dragocena sodelavka v uredniStvu NaSega glasa. Ucitelji so bili vedno rozice za vse in pri
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drustvenem delu so vedno imeli dela na pretek. To seveda vem iz lastnih izkuSenj, saj sem bil prvi
ucitelj slovenskega jezika na sobotni dopolnilni Soli materini¢ine v Stockholmu. To je bilo Se v
zaCetku sedemdesetih let. Nekaj let za mano je skrb za slovens¢ino prevzela Rada. Sedaj je
invalidsko upokojena in zivi spet na Vrhniki.

Od leve: Tone JakSe, Frida Perkman, Lojze Hribar, Rada Pisler in Niko Perkman, jeseni 2004

Od peterice v nasi druzbi je le Lojze $e vedno na Svedskem, sicer pa jih je od Slovencev, ki
smo v glavnem tja prisli v Sestdesetih letih prejSnjega stoletja, velika vecina tam tudi ostala. Jaz sem
se vrnil med prvimi. V drugi polovici osemdesetega sem pricel delati pri Dolenjskem listu v Novem
mestu. To je bila moja prva zaposlitev v Sloveniji, saj sem bil Se Student, ko sem odsel od doma.
Ceprav je bilo splo§no znano, da ima $vedska druzba, od koder sem takrat prihajal, po razvitosti
najmanj dvajset let prednosti pred slovensko, delati nikakor ni bilo enostavno. Zlasti vodilni so mi
dali veckrat vedeti, da prihajam iz gnilega kapitalizma in da nimam pojma o delavskem
samoupravljanju. To me je osupnilo in navdalo z dvomi vase. Spomin na pristne in poStene
medsebojne odnose, ki sem jih bil vajen z delovnih mest na Svedskem, je Ze skoraj zbledel, ko se je
vse skupaj zrus$ilo. Potem so se isti, ki so bili prej do mene nezaupljivi, v surovi kapitalizem z
veliko vnemo vziveli, zlasti mentalno. Meni ni bilo treba dolgo gledati te preobrazbe. Sredi
osemdesetih sem zbolel in bil kmalu invalidsko upokojen.

Zdaj so bile spet volitve, a se ne pogovarjamo o njih. Toliko Svedskega duha je Se ostalo v
nas. Politika je intimna stvar vsakega posameznika, zakaj bi z njo zastrupljali medsebojne odnose.
Sele ko se razidemo in sediva v avtomobilu z Lojzetom sama, me pobara: "Kaj misli§, se bo zdaj
kaj spremenilo?"

Vem kaj ima v mislih. Vrtim volan in vmes mu pripovedujem o svojih obcutkih: da smo
sedaj tudi Slovenci politicno dozoreli in da zato ne pricakujem vecjih sprememb, zlasti pa ne
politicnih pogromov in ukinjanja pokojnin. S tem so labilne ljudi samo poskusali prestrasiti tisti, ki
so sami imeli slabo vest, pa so se zato zbali vsakrSnih sprememb. Mislim, da je bil s tem
zadovoljen.

Jesenski mrak jih je pobral, Lojzeta, Rado, Frido in Nika. Tam iz teme pa mezika sveti
Martin, ¢aka na svoj god in se skrivnostno smehlja. Ze misel na vinorodne gri¢e in polne hrame v
tej polmra¢ni dolenjski pokrajini mu greje srce. Drugo leto se dobimo na Stajerskem, smo se
dogovorili.

Pa lepe pozdrave vsem skupa;j!
Tone Jakse



Pismo iz Slovenije

Spet se oglasam iz Slovenije, kjer se je medtem nabralo kar
nekaj novic.

Seveda veste, da smo imeli volitve v drzavni zbor in da so
se politicne barve dodobra premesSale. VecCino je dobila
Socialdemokratska stranka (SDS), ki jo vodi Janez Jan$a in
bo najverjetneje mandatar za sestavo nove vilade. V tem
trenutku je Se negotovo, s katero od strank, poleg Nsi in SLS,
bo Sel v koalicijo, da bo imel v drzavnem zboru absolutno
vecCino. Dobili pa smo Ze predsednika drZzavnega zbora in
sicer je to postal France Cukjati, ki je ¢lan SDS.

Dobili smo tudi novega nadskofa, kajti prejsnji, Franc Rode,
je odSel na novo sluzbeno dolznost v Vatikan. Za njegovega
naslednika je imenovan dosedanji pomozni Skof Alojz Uran, ki
slovi kot prijazen in umirjen moz.

Rada Pisler

Po evforiji ob vstopu v EU se je zaCelo mirnejSe in treznejSe obdobje. Strahovi, da se
bomo Slovenci in vse kar je slovenskega izgubili v konglomeratu Evrope, izginjajo.
Namesto tega smo zaceli iskati pozitivhe slovenske znacilnosti, da bi jih lahko predstavili
tujim turistom, ki jih je v Sloveniji Cedalje vec. In katere so le-te?

Raznolika slovenska pokrajina in jezik sta tipiéno zaznamovala na$ narod. Stiri kulturne
krajine se odrazajo v razlicnih znacCajih ljudi, vzorcih vedenja, arhitekture, kuhinje itd.
Specificna slovenska pokrajina je na primer kraski svet, iz katerega izhajajo kraski teran,
lipicanci, Cloveska ribica, kraski ovCar in Se marsikaj. Za dolenjsko regijo je znacCilen
cviCek. Kozolci so najbolj razsirjeni na Gorenjskem in so razviti samo v Sloveniji. Potica je
avtohtona slovenska sladica, katere ime se je razvilo iz besede povitica. 1z Slovenije se je
razSirila po vsem svetu. Tudi kranjska klobasa je ena tipi¢nih slovenskih jedi, ki so se od
nas razsirile v sosednje pokrajine.

Slovenci smo bili vedno zelo podjetni. Zelo zgodaj smo sprejeli kr§€ansko vero in v stotih
letih zgradili preko 2500 cerkvic. S pomocjo druzinskih in prijateljskin krogov smo zgradili
toliko hi§, da smo po tevilu hi$ na prebivalca v Evropi na drugem mestu, takoj za Svicarji.
Slovenska delavnost je ze kar nevrotiCna. Slovenec ves Cas nekaj dela. Ko pride iz sluzbe,
zacne nekaj delati na vrtu ali okoli hise. Ko pride na vikend, vseskozi nekaj dela in
okopava, namesto da bi pocival. Slovenci so nekdaj veljali tudi za poStene in objektivne.
Kako je danes s temi vrlinami je pa tezko reci. Cenimo druzinske vrednote, smo miroljubni,
preudarni in imamo obcCutek za realnost. Tako trdijo raziskovalci, ki so se lotili raziskovati
to temo. Seveda je o tem mogoce napisati Se veliko vec, a za zdaj naj bo dovol;.

Kako je Slovenija raznolika, se lahko sama prepriCam vsakokrat, ko grem s svojo
skupino upokojenih uciteljev na izlet. Pred kratkim smo bili v llirski Bistrici in njeni okolici
ter si ogledovali toCke, za katere Se nisem sliSala: gradiS€a, ki so jih postavili stari Slovani,
ko so se priselili na to podroc€je; tabori, ki so jih prebivalci postavili v obrambo pred Turki;
razvaline gradu Kalec, kjer je zivel skladatelj Miroslav Vilhar; vasica Prem s svojo cerkvijo
in Solo, v kateri je spominska soba pesnika Dragotina Ketteja; turisticne kmetije, na katerih
pridni gospodarji in gospodinje nudijo svoje pridelke in izdelke; da ne govorim o prelepi
pokrajini, ki je kar Zarela v jesenskih barvah.

Najbrz sem s tem opisom marsikomu izvabila vzdih domotoZja in Zelje po obisku v
domovini.

Saj bodo kmalu boZi¢ni in novoletni prazniki. Morda vas bo pa potegnilo na obisk domov.
Na svidenje torej!

Rada Pisler



Hej, severnjaki!

Iz Sentjurja pri Celju se nam po IT oglasa Stefka Budja

Kot sliSimo ste v Landskroni polnem poletu in nastopate tu in tam.
Skratka pestro Zivljenje, vmes pa tudi kake male bolecine.
Preziveli smo rojstne dneve. Zal smo od takrat vsi malo bolni,
neke vrste blazja plju¢nica nas davi po celi druzini. Ni¢ se je ne
moremo otresti in kasljamo kot za stavo, razen Janeza, ki se
dobro drzi. Dokler bomo kas$ljali bomo zdravi. Vreme imamo Se
kar lepo, za danes nam obetajo neko fronto iz severa. Midva
menjujeva zimske gume, registrirava avte in popravljava. Dela
nama ne zmanjka. Vmes malo zapravljava. Janez je kupil stroj za
kidanje snega. Prireditev je pri nas ogromno, povsod same
glasbene poslastice.. Situacija se nagiba bolj k cerkvenih vrlinam.
Iz naftalina vleCejo glasbenike, ki so do zdaj bili odrinjeni. Zapihala je nov veter. Upam, da
ste drugacCe dobro. Na sliki v Malmgju v soboto odlicno izgledate, verjetno je bilo lepo.
Janez ni ve€ spoznal Toma Vitanca. Ste se kaj dogovorili za ve€ sodelovanja s Planiko,
da obudite stare Case. Torej lepe pozdrave na sever, pravkar vidim ¢rn oblak, ki nam bo
kaj pretresel skozi okno in veter je grozen.

V€eraj smo dobili po posti iz Landskrone Svedske revije in
Casopise. . Hvala lepa za oboje, veseli me, da malo vidim, kaj
delajo vasSe znane osebnosti. Nekaterih se Se spomnim iz Casa
najinega bivanja v Landskroni.

. Kaj delamo? Vse teCe po ustaljenih kalupih. Zdaj nam krojijo

¥ obicaje amerikanski stili. Vsak teden je kak praznik, ki ga je treba
proslaviti, seveda kupovati darila in zapravljati. No, naju se to
toliko ne tie, bolj mladine. VCeraj so kupovali na veliko, ker je v
nedeljo Miklavz. Potem pa je menda tepezkanje. Pa vaSa
»Svedska« Lucija, menda I3. ali kako. Ker je prevecC teh
praznikov, menim, da pocasi izgubljajo svoj Car.

Vreme imamo toplo, je kar prijetno. Janez spremlja nogometne in rokometne tekme,
malo je tudi Zze rezal na vrtu drevje. V€asih malo zapravljava po trgovinah, toliko, da malo
posediva v nakupovalnih centrih. Jaz grem danes na gledaliSko predstavo, poslusat in
gledat neko komedijo od Toneta PartljiCa, to se toliko nasmejis, Janeza pa to ne zanima,
pa bo delal bozi¢no drevo. Tako si razdeliva svoje dejavnosti. Najin najmlajsi vnuk Patrik,
imava Se Tomija in Simona, je sedaj doma, upam, da je Zze zdrav.

Ostali so zdaj zaposleni, ko se priblizujejo boziCni prazniki. Kaj pa vi? Bosta z
Zvonkotom prisla k mamiki za bozi¢?

Seveda s knjigo je verjetno ogromno dela, potem pa zadovoljstva na koncu.
Lepo se imejte....
Stefanija Budja, Sentjur

MIN FORSTA DAG I SVERIGE

Danni StraZar, ki je lektorirala nekatere Clanke za to $t. Informativnega Glasila, je Studentka na
intitutu za nordijske jezike , kjer Studira Svedski jezik za tujce (Svenska for utlindska
studerande). Spodaj objavljamo eno od njenih krajsih nalog, ki jo je predala svoji prfoksi na
univerzi v Lundu.
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Jag har funderat mycket pa vilken dag jag
skulle kunna beratta om for er, for jag kom
visst ofta pa besok till Sverige. Jag har
bestamt mig for att tala om min allra forsta
dag i Sverige.

Det var en kall vinterdag i bérjan av februari
for manga ar sedan. Den dagen kommer jag
sjalv inte riktigt inag, darfor berattar jag det
som jag fick veta av mina foraldrar. Da foéddes
jag pa BB-avdelningen pa Sodertalje sjukhus.
Mamma sa att jag bara vagde 2700 gram och
var en liten sot tjej, men tyvarr var jag for
liten s& blev jag skickat till Stockholm, dar jag
lag i inkubator i 10 dagar. Mamma kom
forstas till Stockholm varje dag och ammade
mig.

For mina féraldrar var min forsta dag den
dagen da jag kom hem till var lagenhet i
Sddertélje. Detta var min forsta dag i Sverige

bland manga andra senare, nar jag kom pa besok till Sverige. Men med denna dag

kan de andra inte jamforas, anser jag.

Danni odlicno igra kitaro in tudi odlicno poje

OCH VAD JAG SKA GORA DEN FORSTA DAGEN NAR JAG KOMMER HEM?

Landskroni — Sofijo in Augustom Karlin oktobra 2004.

| Jag saknar manga av mina véanner
~ och de saknar mig ocks&, sa min

- forsta dag, nar jag kommer hem,
ska jag springa runt och halsa pa

. alla mina vanner. Vi har redan
bestamt att vi ska fika nadgonstans,
det finns manga mysiga caféer dar
| Jjag bor. Vi ska dricka cappuccino,

| som ar mycket billigare i Slovenien
an har i Sverige, sitta dar lange
och beratta for varandra vad som

. hant oss under de sista
manaderna. Det ar forstas inget
speciellt med det som jag ska gora
den forsta dagen, men jag tycker
att det ar harligt att ha vanner,
som man kan umgas med och som
jag aldrig kommer att mista,
oavsett var jag bor. Vanskap
forsvinner inte sa latt.

Danni si s svojim sproscenim
pristopom do otrok z lahkoto
pridobi njihove simpatije. Na sliki
se igra z vnukoma Jelke Karlin v

Danni StraZar, Landskrona och DomzZale
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NOVICE 1Z DRUSTEV FORENINGSNYTT

Novice iz Slovenskega doma, Goteborg

Spostovano urednistvo!

Rade bi vam samo napisale, da smo "vesele babice” iz Géteborga pocascene, da smo v
zadnjem glasilu popestrile naslovno stran, saj vemo, da vVaSe urednistvo prispe veliko
lepih slik.

Slovenski Dom

V soboto, 11. septembra,
smo kot ¢lani Evropske
skupnosti praznovali
Slovenski dan v Astridsalen.
Misijski  svet in  Clani
Slovenskega doma smo se
ob tem praznovanju odlocili
postreCi tudi s slovenskimi
jedmi. VeCer smo zaceli z
maso, ob tej priloznosti sva
se z Andrejo LomsSek oblekli
v gorenjski narodni noSi. Po
konCani masi sva z Andrejo
pri izhodnih vratih ponudili
(slika 1) kruh po slovenskem
receptu, Joze pa je s

harmoniko izvabljal zvoke slovenske glasbe.

Zenon je na prostem (slika 2 spodaj) pripravil vroCe ognjiS€e za kranjske klobase, v
kuhinji (slika 3 na naslednji strani).
pa so pridne roke pripravile kislo zelje, krompirjevo solato in za vegetarijance tudi dobro
zelenjavno juho. Veliko ljudi je po masi prislo v dvorano, kjer smo vse te dobrote servirali.

" o _ oy Vzdusje je bilo
- " M : prisréno, s pesmijo in
plesom pa smo Zzeleli
predstaviti naso lepo
domovino.

Ob kavi smo lahko
poskusili potico,
rogljicke, torto in
druge dobrote. Z
obrazov tamkajsSnjega
Zupnika Gorana
Degena in naSega
dobrega pevca,
gospoda Zvoneta,
smo lahko razbrali, da
sta zadovoljna z

vecerom in obiskom.
Hvala vsem, ki ste se potrudili v kuhinji , za S$ankom in vsem, ki ste ta vecer popestrili s
smehom in dobro voljo.
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20. in 21. novembra bo v Katoliski Soli bozi¢ni bazar, na katerem bodo med drugim
prodajali knjige, porcelan, pecivo in drugo raznovrstno hrano ter imeli srecolov.
Nase pridne Clanice so se sestajale vsako drugo sredo in ro¢no izdelovale boZi¢ne
voscilnice, sveCe iz Cebeljega voska, Skoljke na kamnih iz DupleSkega obrezja, majhne in
velike bozZicke in Se veliko drugega. Denar od vse te prodaje bo prav priSel, saj je
namenjen Solam za Solske potreb3&ine v nerazvitih drzavah (tredje vérlden).

Na zadnjem sestanku UO SD smo se odlocili, da bomo poskusili ponovno organizirati
izlet v Slovenijo. Ta naj bi bil v jeseni, ve€ o tem Se v drustveni posti.

Silvestrovanje bo tako kot lani v Goteborgsrummet in to kot "knytkalas”, seveda ¢e bo
dovolj prijavljenih. Letos bomo brez harmonika$a, ta bo Zal delal.

Obéni zbor SD bo v soboto, 22. januarja 2005 ob 16. uri v Géteborgsrummet.

Kaksno bogastvo je, kadar je Clovek zdrav, zmozZen voziti avto in biti neodvisen od drugih.
Primeni so postale boleCine kolka s¢asoma neznosne. Na sre¢o so mi v bolnisnici
zamenjali kolk, zdaj je na vrsti domaca rehabilitacija. Moje gibanje je omejeno, saj
potrebujem veliko pomoci in sreCen sem, kadar pozvoni na vratih in pride kakSen znanec,
ki je prisel pokramljat. Se posebej sem bil vesel ¢lanice Slovenskega doma, ki mi je
prinesla lep Sopek cvetlic in voséilo ob okrevanju. Slovenski dom je pozoren do svojih
Clanov in ob tak$nih priloZnostih znajo to tudi pokazati. Hvala za cvetje in voScilo in
oglasite se, ¢e le imate priloZnost.
Zvonko Veble

" Leto se pocCasi izteka, nekateri smo dosegli svoje cilje drugi ne, morda jih
bodo v prihodnosti.

.o.‘Vsem ¢lanom slovenskih drustev zelimo zadovoljen in sre¢en Bozi¢€. V
novem letu 2005 pa veliko zdravja in uspehov pri drustvenem delu.

Za upravni odbor SD

Marija Kolar
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'Simon Gregorcic'

Slovensko drustvo v Kopingu
obstaja ze preko 30 let. V zaCetku drustvo ni bilo registrirano pri
tukajsnji obcCini. Leta 1972 je bil izvoljen prvi upravni odbor, drustvo
pa tudi registrirano in sicer kot slovensko drustvo "Simon Gregorcic". ﬁ
Drustvo smo ustanovili zato, da bi se laZje sestajali in organizirali £ /‘hh £

y. v . . . . . N 7 s
veCja sreCanja, zabavne in kulturne prireditve, saj smo vse to : ""’;:;jﬂ&}&;'f
pogresali tukaj, v tej novi dezeli. Po ustanovitvi drustva smo kar 5\ ?’”‘iﬁ'

kmalo zacCeli z zabavnimi prireditvami, na katere smo povabili =
slovenske rojake od blizu in dales. Na teh prireditvah so nam igrali =="<""
tukaj ustanovljeni slovenski ansambli, vse zabave pa so bile uspesSne
in ta sreCanja so za vse ostala nepozabna.
: Kasneje je drustvo zaCelo organizirati tekmovanja v balinanju z drugimi
8 slovenskimi drustvi Sirom Svedske , veliko pa smo igrali sami in ob tem
pekli na zaru, se zabavali in uzivali v lepi naravi.Tudi moski pevski zbor
smo imeli vrsto let, zdaj pa ga zal nimamo vec.
Se vedno imamo sredanja v drustvenih prostorih kjer igramo $ah, kartamo, gledamo
slovenske filme, otroci so imeli tudi pouk slovenskega jezika. Zene imajo Siviljske krozke,
moski pa branje razne literature. Se vedno radi prihajamo skupaj in doZivliamo veliko
dobrega in veselega, kar nam bo za vedno ostalo v spominu. V poletnih mesecih smo
. . najveCkrat zunaj v naravi in sicer pri predsedniku drustva na Husti, ki
| lezi malo izven Kopinga. Predsednik ima tam svoj lepi dom, kamor rad
povabi Clane druStva - ven iz mesta na dezelo.Pravzaprav smo se ze
od vsega zaCetka sestajali na Husti, zatorej lahko reemo, da je

g Preko leta drustvo organizira tradicionalna srecCanja kot je praznik dan
’ " Zena in prvi maj, za Binkosti pa se udelezimo tudi slovenskega
sreCanja v Vadsteni, kjer sodelujemo pri slovenski masi, po masi pa Se na druzabnem
veceru, na katerem so ponavadi prisotni tudi gostje iz Slovenije.

Slovensko drustvo ‘Simon Gregor€ic” je danes majhno drustvo, a vendarle drZzimo skupaj
in Se vedno delamo, le tistih velikih zabav ni vec€ toliko, kot jih je bilo nekoc, ker se za
takS8ne zabave pa€ rabi veliko ljudi in tudi volje, te pa nam zal primanjkuje. V okviru
drustva Se vedno nadaljujemo z nasimi tradicijami in zabavami.

Drustveni lokal imamo blizu centra, lokal ni prav velik pa vendarle zadostuje, da se v
njem dobivamo vsako soboto. Imamo dezZurno listo, na kateri so imena ¢lanov in  datumi,
tako da vsak ve, katero soboto je kdo dezZuren. Le- ta je potem odgovoren, da se lokal
pravoCasno odpre, poskrbi za kavo in Se kakSno aktivhost sobotnega vecera.

SreCujemo se tudi med tednom in sicer: Zenski kroZzek ob sredah, moski pa ob Cetrtkih.
Radi se sreCujemo in radi zapojemo ob zvokih harmonike, ki jo igra predsednik drustva
Alojz Macuh ter se skupaj poveselimo. V tem lokalo prezivimo veliko skupnega Casa, saj
so to navade, ki smo jih neko¢ prinesli iz domovine, vsak iz domacega kraja in Zelimo si,
da tako tudi ostane.

Praznovanje 50. obletnice €lana
Dragota Arih iz Kopinga 8.10. 2004

Bilo jo v soboto popoldan, 8. oktobra 2004. Zbrali smo se v velikem Stevilu v
prostorih drustva »Simon Gregorcic« ter nazdravili slavijencu Dragotu Arih ob
njegovi petdeseti obletnici zZivljenja. Vzdusje in veselje, ki smo ga doZiveli, zagotovo
ne bo pozabljeno. S Sopkom roZic in z lepimi Zeljami smo bili zbrani, mu Cestitali ter
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zazeleli Se vrsto zdravih, srecnih in veslih let. Najlepsa voscila in Zelje so mu segle
globoko v srce. Na njegovem obrazu se je videlo, v nasih srcih pa cutilo, kako mu je
bilo lepo z druzbo, ki je bila zbrana okoli njega na ta sobotni vecer.

Z veseljem je
prisluhnil  vsem
voscilom, eno
izmed teh je bilo
tudi voscilo vseh |
nas, clanov
drustva, ki se je
glasilo takole:

Sanje mladosti
naj vedno
Zivijo,

In naj krasijo
Zivljenje vse
dni. S
Nikdar zavedno naj ne zbledijo,
Upanje v sre€o naj vedno Zivi.

So lepe stezice a najlepsa je ta,
ki te vodi do hiSce, kjer je
slavljenec Drago doma.

»Kolikor kapljic, toliko let, Bog ti daj na svet Zivel,

se je slisalo velikokrat peti,

seveda z vinom, s katerimi smo nazdravljali in je pomagalo,
da je beseda tekla vse lazje in boljse.

Besede naj namre¢ povedo, da nam je bilo lepo.

Dragotu se najlepSe zahvaljujem za
Skrb, trud in delo, v spominu naj ostane
vse, kar smo lepega preziveli v okviru
praznovanja njegove petdesete
obletnice.

Pise predsednik druStva

Alojz Macuh

ZELIMO VAM VESEL BOZIC
IN SRECNO NOVO LETO 2005!
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PLANIKA Malmo

RazmiSljanja ob nekem jubileju...

Pretekli november je praznovala Planika iz Malmé-ja trideseto obletnico ustanovitve.
Prireditev je sicer imenitno uspela, vendar je pravi ¢as, da se zamislimo nad bodoc¢nostjo
ne le Planike temveé tudi vseh slovenskih drustev na Svedskem.

Problem je seveda podmladek. Ali je Se kdo ki verjame, da bo katero od le-teh drustev
praznovalo tudi 40. jubilej? Komajda, saj mladih z redkimi izjemami ni in ni na spregled.
Razlog za to je seveda v tem, da vsi mi ki sedimo v upravnih odborih, tem ljudem ne
znamo ponuditi ne¢esa kar bi jih zanimalo. In kaj jih zanima? Prav gotovo ne na$e
tarnanje ali nase nostalgi¢no predajanje starim spominom, razprave o lepih?? starih ¢asih,
kateri so nam tako ljubi in v tako zivem spominu, da hitro preidemo na njih, ¢etudi v nekem
trenutku niso predmet pogovora.

TeZava zase je tudi ta, da si mladi Slovenci neredko najdejo partnerje kak$ne druge
narodnosti, ki razen svojega materinega obvladajo v najboljSem primeru le Se Svedski
jezik, ki séasoma previada. Ce so tu §e otroci, je stvar jasna — druzina komunicira $vedsko
in je za svojo narodno skupnost izgubljena. TolaZzimo se s tem, da na te razmere nimamo
tako reko¢ nobenega vpliva, vse prepus¢amo tokom dogodkov. Jaz pa razmisljam...

Na pikniku pred leti; danes jih sre¢amo le redko.... Foto JozZef Ficko

[

o 5, aai TR

Pred &tirimi leti sem v Sloveniji sreCal postavnega Cloveka, upokojenega marinskega
biologa, Ameri¢ana pri Sestdesetih Cigar ded, sicer Slovenec, si je odSel sluzit kruh v
Ameriko Ze davnega leta 1884. Ded se je s€asoma poroc€il z neko Francozinjo, si ustvaril
druzino in se naselil na Aljaski. S sorodniki v Sloveniji ni imel nobenega stika, njegov
vnuk, moj znanec Jim Kramberger pa je vedel le, da je bil ded rojen nekje v Slovenskih
goricah na Stajerskem. Jim je trdil, da ne bo imel du$evnega miru, dokler si ne bo &isto na
jasnem glede svojega izvora, hotel je sreCati tudi svoje sorodnike. Da ne bom prevec
dolgovezil naj povem, da se mu je to posrecilo. Sedaj se pridno uci slovenskega jezika, ob
zadnjem sreCanju letoSnjo jesen pa mi je Zze znal povedati da se, kadar je v Sloveniji,
pocuti »kot riba v vodi« ni€ ve€ »as fish in the water« kot je to rekel Se lani.
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Ugotovili ste Ze, zakaj sem v svoja razmiSljanja vpletel zgodbo o Jimu. Mi sami lahko
poskrbimo, da si naSim zanamcem ne bo potrebno brusiti pet, kot je to pocel Jim
Kramberger.
. !!~ | . 'k g

[ y | =]
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Predsednica drustva Planika, predsednik Slovenske zveze, Bona Cipoi iz slovenkega veleposlanistva v
Stockholmu, Andrej Pagon na harmoniki ter orkester Toma Vitanca s héerko Bebo in vaucko Luise

Ivanak Franseus z vauckoma ter slika Darinke

Berginc, ki je razstaviljala na proslavi 30-letnice Planike

Zvonk& Bencek

JoZica in Nada Cvenk Ela 'Vi.tanc
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Sestre Budja nastopajo... Zahvale zasluZnim ¢lanom Planike

S

F.

4

DruZba iz Landskrone

Ob koncu $e nekaj besed o Planiki: jubilejna proslava gotovo ne bi uspela tako kot je,
¢e ne bi bilo vseh Vas — gostov od blizu in dale¢. Hvala Vam! Hvala nastopajoc¢im, ki so
nas zabavali, hvala vsem, ki so nam na kakrsenkoli naCin pomagali. Prijetno je biti
odbornik v drustvu, ki ima taksne ¢lane kot Planika.

V soboto, 11. decembra bodo na$i najmlajsi v Planiki sreCali Dedka Mraza, v petek,
31. bomo silvestrovali, 15. januarja pa na obénem zboru izbrali nov Upravni odbor.

Dobrodosli, pridite tudi Vi!
JoF
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KULTURNO DRUSTVO @&  SLOVENIJA
Olofstrom

Piknik in srecanje starejSih Slovencev v Barnakilla

Slovenska drustva
Cestitajo za 30-letnico
drustva Slovenija v
Olofstromu ter
pozdravljajo
predsednika Cirila
Stoparja in vse navzoce
Tudi letos se nas je
kar precej zbralo na

obnovljenem
pocitniSkem domu pri
Bromdlli. Novi
4 lastniki  lokacije in
B pocitniSkega  doma
gradijo tri  lesene
: ! okrogle bazencke, v
katerlh se bodo lahko ljud_]e ”skuhah” v vroci klpe(n vodi, ne glede na letni Cas, tako poleti kot
pozimi. Lokacija tega doma je zelo primerna za manjSe veselice ali konference, saj je sredi gozda,
le kilometer oddaljena od jezera, prav zato so obnovili tudi sobe v gornjem nadstropju, ki sprejmejo
16 gostov. Sprehajalne steze kar vabijo ljudi na sprehode in obiranje gozdnih sadezev.
Dan smo proslavili z obveznim skupnim kosilom, nato pa smo se odpravili na sprehode po gozdu in
se udelezili kviza, kjer smo poskusali odgovoriti na postavljena vprasanja, ki jih je pripravil nas
mladi Andreas Holmersson. Sprehod nam je vzel kar precej ¢asa, po njem pa smo nato pregledali
odgovore in ugotovili, da si je prvo nagrado priboril na$ slovenski duhovnik Zvone Podvinski.
Podelili smo vec€ tolazilnih nagrad, tako da je bilo ¢imvec sprehajalcev zadovoljnih.

- o~

||

Na proslavi 30-letnice dru$tva v Olofstromu so razstavijale umetnice slikarke svoje slike. Na fotografiji
pozirajo med direktorico Urada za Slovence po svetu Jadranko Sturm Kocjan ter slovensko veleposlanico
v Stockholmu Darjo Bavda? Kuret. V sredini Ciril Stopar
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Pohvaliti moramo nase kuharje- peke in nase kuharice, ki so
pripravile kruh, solato in pecivo.
Se posebej smo se razveselili obiska nase ¢lanice iz Maribora,
Klavdije Rener. S seboj je imela tudi svojega partnerja in
prirastek druzine, h¢erko Leo, kateri so Zeleli prav si drzati.
Otroci so se igrali na otroSkem igri$¢u, nekateri starejsi pa so se
podili za nogometno Zogo. Prevladovalo je balinanje, ki je v
naSem drustvi zelo priljubljeno. Peli smo in se pogovarjali do
poznega mraka.

Izmenjava daril obeh Zupanov — obcine Olofstrom Margarethe

Olsson in ob&ine Medvode Stanislava Zagarja
Drugi dan smo se udelezili sv. mase v Olofstromu, nato pa
- smo se za kratek Cas zbrali v drustvenih prostorih. Vecini ljudi

se je zelo mudilo, kajti istoasno je v mestecu Kallinge potekal veliki letalski miting, ki je privabil
na tiso¢e ljudi iz cele juzne Svedske, tako da smo na poti domov veckrat obtiali v dolgih kolonah.
x= - Nas, ki stanujemo v
Kallinge, ta miting ni
prav  zanimal, kajti
zivimo le kilometer
stran od  vojaskega
letaliSCa, tako da nam
hrus¢ letalskih motorjev
neprestano razbija glavo
T . in takSne mitinge smo si
ze veckrat prej ogledali. Predstavniki slovenskih drustev pozdravljajo s cvetjem

ZAHVALA

< Direktorica Urada za Slovence po svetu, ga. Jadranka
Sturm Kocjan, pozdravija

N
- Danni Str%: med nastopom
UO KD Slovenija se zahvaljuje vsem obiskovalcem iz ostalih slovenskih drusStev. Prav tako se
zahvaljujemo nasim ¢lanom, ki so zvesto obiskali predstavitev Slovenije na olofstrémskem trgu in
se nato v zelo velikem Stevilu udelezili obletnice drustva in slovenskega srecanja.

Zahvaljujemo se naSim pokroviteljem iz ob¢ine Medvode in naSemu pobratenemu drustvu KUD
Oton Zupanéi¢ iz Sore za prelepe, nepozabne kulturne nastope. Prav tako se zahvaljujemo vsem
sponzorjem iz Slovenije in Svedske, ter soorganizatorjem: Uradu RS za Slovence v zamejstvu in po
svetu, Slovenski zvezi na Svedskem, Veleposlanistvu RS v Stockholmu, ob¢ini
Olofstrom, ABF v Olofstromu in Blekinge Ladns Bildnings forbund. Prav tako se zahvaljujemo
ansamblu Vesele Stajerke za prijaznost in za nastope.
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Takole so obiskovalci ufivali ob prijetni glasbi orkestra »Vesele Stajerke«

Najvecja zahvala pa gre vsem naSim ¢lanom, ki so nam nesebi¢no pomagali vse Stiri dni v
Olofstromu. Ve¢ kot Stirideset jih je bilo, ki so pomagali urediti dvorano, delali v dvorani med
proslavo, pospravljali dvorano do petih zjutraj, pripravili pecivo in hrano, organizirali likovno
razstavo in sreCanje v drustvenih prostorih, organizirali izlete, pripravili kulturni program in
nastopili.

Kot predsednik
drustva sem  zelo
ponosen na vas, da ste
tako nesebi¢no
pomagali, kajti niti v
sanjah nisem pomislil,
da boste tako trdno

stali ob strani
upravnemu odboru
drustva. Dragi
prijatelji, prisréna
hvala!
Napovadovalca
kulturnega programa

proslave 30-letnice in
Slovenskega srecanja v
Olofstréomu 3. 10. 2004

IZLET V MALMO

V sredini novembra
smo si najeli avtobus
in se odpeljali na izlet
k SKD Planiki v
Malmd, kjer so tudi praznovali 30. obletnico ustanovitve druStva. Pravzaprav smo vrnili obisk
drustvu v Malmo, s katerim dobro sodelujemo Ze nekaj let. Kot je rekla predsednica Planike Ivanka
Franseus, nam ni tezko sodelovati, ker sva oba doma iz iste obCine pod Sneznikom. Avtobus je
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krenil na pot Ze ob treh popoldne iz mesta Kallinge, kajti pot je bila zelo dolga preko Olofstroma,
Nésuma, Bromdlle in potem naprej v Malmo.

. ._ '?.

-.& .

&,

Kulturni program je bil le 1lﬂp0 izpeljan, pa tudi glas.
e

[ | ’
4?#{

ba T oma Vitanca s hcerko e priviacila za les
——— e

Predsedmk SZ le Stopar in presednica Planike Ivanaka F ranseus se zahvaljujeta Bo;am Clpot kl Ji y
decembru 2004 poteka mandat.
SKD Planika je bila tudi gostitelj sestanka upravnega odbora Slovenske zveze in seminarja bodoc¢ih
arhivarjev iz slovenskih drusStev. Na ta na¢in smo organizirali precej veliko prireditev in to vse na
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enem mestu, s tem pa tudi zmanjsali stroske Zveze, kajti denarja ni ve¢ na razpolago toliko kot ga je
bilo v prejS$njih casih. Pokrovitelj seminarja je bil Urad RS za Slovence v zamejstvu in po svetu.
Svecana obletnica je potekala s Cestitkami in govori ter podeljevanjem diplom, nato pa je stekel
kulturni iroggam, kjer je nastopal pgvsljd zbor Planike, trio sester Budja, harmonika$ Andrej Pagon
] : =

i, * 23 i r-““rﬂ ]
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= t =

F =
R ] ~ VEBN g iia.
iz Planike in vnukinja Toma Vitanca, ki je ta veCer poskusSala razveseliti slovenska srca v Malmoju.
Po vecerji smo plesali in se zabavali. Znano je, da Olofstrémcani radi kupijo veliko sreck, kar smo
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dokazali ze na Slovenskem sreCanju v Olofstromu, zato smo tudi tokrat odnesli s seboj vse glavne
dobitke.

q' ) l 5*

Oktet Planika nastopa ob 30-letnici slovenskega drustva Slovenija v Olofstromu, dne 3. 10. 2004

Precej ljudi se je zbralo na
veselici in veseli smo, da
smo ponovno bili skupaj in
se poveselili, kajti
marsikateri so ugotovili, da
smo zmeraj starejSi in bolj
utrujeni ter Sibkega
zdravja, toda polko in
valcek Se vedno radi
zapleSemo.

Delovni ¢lani Planike so
vlozili precej dela, da je

bilo vse tako dobro organizirano in veseli so bili dobrega obiska.
Mi smo se Sele ob pol dveh odpravili na pot domov, polni dobrih vtisov in utrujenih nog, zadnji od
nas pa smo domov prisli Sele nekaj pred peto uro zjutraj.

SRECNO V NOVEM LETU
Clanem in braleem glasila Zelime vesele, blageslovljene beZiéne praznife in s1e€no
ter zdwave Newve lete. 2005.
UO KD Stovenija, Olofstriim

Ciril M. Stopar
PLAN DELA V DECEMBRU 2004

Sobota, 11. decembra 04
Olofstrom, drustveni prostori,

Sv. Miklavz pride med otroke.
Praznovanje boZi¢nih praznikov in uspeSnega leta.

UO KD Slovenija
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QRFEUM Landskrona

i, = J_‘r‘.: .
Orfeum 2000 posnetek za sodelovanje na v1deokaset1 GLASBENI MOSTO VI

F otograf ija TEDEUM prikazuje sodelujoce na zgoséenki BOZICNIH PESMI 1999, desno otroci pod
vodstvom Olge Budja v snemalnem studiu v Malmo 1999. Spodaj — sestre Budja na obisku pri mami v
Prlekiji 2000, kjer sta jih obiskala Igor Podpecan producent pri Zlatih Zvokih ter glasbenik Marko
Bezovsek z druZinama. Desno — CD Veclernice 2004.

il

F oto Mat]az Koncilja, Sandgren & Petersson, Gusti Budja, Lotta Karlm in drugi
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Prva adventna nedelja 2004, »skyltsondag«

Na nedavnem obisku pri Marij Horvat, ob dobrem pigrizku in sproSc¢enem pogovoru nam je bilo
prijetno. Na sliki: Terezija Dolnic¢ar, Gabrijela Karlin, Marija Horvat in Zvonko Bencek,
foto Gusti Budja

Od teh poskocnih korakov je mmtlo Ze nekaj Casa, ki so zarezala globoke sledove na nase slovenske vrste v
Landskroni na Svedskem, kajti vseh na fotografiji iz enega ali drugega vzroka ni ve¢ med nami
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Foretagsrock v Landskroni, dne 3. 12. 2004, med publiko, v komisiji in

: med zmagovalci
p : 23 tudi Slovenci

< E il

»Bagshopsbois«, zmagovalna glasbena skupina (od Sestih), na orgljah (drugi od .leve) Matej Bencek, v
komisiji njegova sestra Dora Tuomainen (slika zgoraj desno) Spodaj: v pri¢akovanju na glasovanje in
rezultat

Peter Molin in Hannu Tuomainen

Veselje nad zmago
Matejeve skupine se je
»havijacem« bralo iz
lic

Na sliki 7 leve: Dora Tuomainen, Gusti Budja, Zvonko Bencek ter Niklas Solve.
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LIPA Landskrona

A g

Posnetki iz predvecera 30-letnice druStva LIPA v Landskroni in 15. Slovenskega sre¢anja 1998, kjer je
Landskrono obiskala delegacija iz Slovenske Bistrice ter glasbena in pevska skupina pod vodstvom Naceta
Pancica

Delo v slovenskih dru$tvih je teklo na razlicne nacine, najmocnejse pa je bilo pri ¢lanih glasbeno
ustvarjanje. Zgoraj levo je ansambel VIKIS ob nastopu 30-letnice druStva v Landskroni, desno sestre
Perko, ki tudi nastopajo v kulturnem delu programa na 15. Slovenskem srec¢anju 1998; spodaj vidimo
orkester SLOVENIJA ob nastopu v drustvu Planika okrog leta 1975 in desno orkester VIKIS v eni od

svojih starejsih zasedb.
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SLOVENSKO DRUSTVO V STOCKHOLMU

Slovenija v Evropi

Slovensko drustvo v Stockholmu je med 13 in 24
oktobrom organiziralo razstavo pod naslovom
»Slovenija, nov Clan v EU-druzini«.

Ideja je prisla od Anice Stefani¢, ki se je navelicala
razlagati svojim strankam kje lezi Slovenija, da je
razlika med Slovenijo in Slovasko in podobno. Taka
vprasanja se seveda zastavljajo pogosto tudi nam
drugim. Zato smo se v upravnem odboru odlocili da
razsvetlimo temo in predstavimo naso domovino
Svedski javnosti. Edini realistiCen nacin da v kratkem
Casu in z omejenimi sredstvi uresni¢imo nas namen je
. . bila razstava.

Veleposl. Darja Bavdaz Kuret, Pavel Zavrel in Sven Kinnander

Organizirati tako predstavitev v Stockholmu ni enostavno. Prvi problem je bil kje dobiti
razstavni prostor. Le-ti so tukaj neverjetno dragi in poleg tega zasedeni pol leta naprej.
Koncéno se nam je posrecilo v Mestni knjiznici v Solni zagotoviti odgovarjajo€o dvorano in
to celo brezplacno. Na razpolago so nam dali tudi steklene omare in drugi razstaven
material ter skladis¢ne prostore. Take prilike da uveljavimo Slovenijo enostavno nismo
smeli zgresiti!

Prostor smo razdelili na tri oddelke.

- Zgodovina Slovencev od kralja Samota do osamosvojitve.

- Opis naSega drustva in Slovencev na obmocju Stockholma

- Slovenija kot samostojna drzava.
Toda kaj razstaviti? Mi nimamo v na$ih »zalogah« primeren razstaven material. To smo
resili tako da smo vseeno vzeli kar smo imeli, nekaj smo za to priliko naredili sami, nekaj
pa SpOSOdIlI od ¢lanov in od tukajSnjega Slovenskega veleposlanistva.

» Sven Kinnader in slovenski predstavniki
Za opis naSega druStva je odgovarjal
. Adi Goléman, Pavel Udir pa ga je
ilustriral s  svojimi  fotografijami.
Zgodovinski del smo krili s tem da smo
prekopirali v A3 formatu doloCene
odlomke iz spisa Radota Omote. Spis
je bil tudi podlaga za broSuro
»Slovenien, ny medlem i EU-familjen«,
ki smo jo dali izdali prav za to
priloznost. Je v SvedSCini in je Se
vedno na razpolago v nasem drustvu.
PomoC pri predstavitvi samostojne
Slovenije smo pa dobili kot reCeno od
nasega veleposlaniStva. Izrezki iz
Svedskega tiska so opisali vojno za

osamosvojitev.

Suhi podatki sami ne privlie€ejo gledalcev. Polovica je Se manjkala. Zato smo prikljucili
nadega kiparja Jogeta Strazarja da nam je v dveh vitrinah predstavil svoja dela. Zupnik
Zvone Podvinski je posodil svoje fotografije z motivi s Stajerske. En meter visoka lutka v
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narodni noSi pa se je smehljala pri vhodu. Ena vitrina je pa imela za temo Slovenija kot
dezZela vina, druga pa literarni stiki med Svedsko in Slovenijo.

Razstavo je odprl prvi ¢lovek ob&ine Solna, Sven Kinnander. Za njim nas je pozdravila
nasa veleposlanica Darja Bavdaz Kuret. Otvoritve 13. oktobra se je udelezilo precej
rojakov, tudi takih ki jih obi¢ajno ne vidimo. Ponudili smo potico in osveZujoCe pijace.

Lahko se pohvalim, da nismo trpeli tudi najmanjSe poskodbe eksponatov. Nobenih
raztrganih lepakov ali ukradenih fotografij. Celo Sopek nageljnov, ki je stal v vazi ves Cas,
je bil nedotaknjen.

Za mene je bila ta razstava skoraj Zivljenjska izkusnja. Brez sodelovanja $tevilnih ¢lanov
pa seveda ne bi Slo. Bilo je veliko ve€ dela kot se je dalo videti vnaprej, vendar sem vesel
da nam je uspelo. Mogo¢e bomo navdusili $e katerega rojaka za podoben projekt....
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Galerija "Bonum" v Solni

ima ze nakaj Casa razstavo mocno
handikapiranih umetnikov ki ustvarjajo z usti
in nogami. NajlepSe delo na razstavi po
mojem mnenju je slika slovenskega
umetnika Gojka Gasperuta, pod Svedskim
naslovom "Prastkragar". Gasperut je po
podatkih rojen v Selu in se je ponesrecil pri
plavanju. Slika stane 20 000 kron in je
priblizno 110 X 100 cm  velika.
Ce koga zanima o umetniku kaj veg, lahko
poizve na www.amfpa.com.

Zgornji Clanek o razstavi in podatke o risarju nam je preko slovenske dopisne mreze
lipovlist na Svedskem poslal rojak Pavel Zavrel iz Stockholma. (2004)

NASA CERKEV VAR KYRKA

Cestitke $kofu Andersu Arboreliusu ob duhovniskem srebrnem jubileju

) Na praznik Marijinega rojstva je Anders Arborelius, katoliski Skof na
Svedskem s somasevalci in verniki praznoval srebrni masni jubilej.
: Dopoldan je bila slovesna sv. masa v cerkvi Var Fralsare v Malmo,

. zveler pa je bila slovesnost tudi v Stockholmu. Cestitkam ob srebrnem
masnem jubileju se pridruzujejo slovenski rojaki na Svedskem ter Zelijo
Skofu Andersu potrebnega zdravja in Bozjega blagoslova, da bo mogel
v tej severnoevropski deZeli $e naprej potrjevati brate v veri.

' Spo|§tovani g. Skof Anders, naj vas dobri Bog zivi S¢ na mnoga blaga
Ie$§ééijo slovenski rojaki na Svedskem

Slovenski vecer v Goteborgu

Slovenski rojak Joze Benigar je &lan Zupnijskega sveta Zupnije Kristusa

Kralja v Géteborgu. Po njem je tamkajsni Zupnik Géran Degen povabil
Slovence iz omenjene Zupnije k sodelovanju, oziroma da se predstavijo v Zupniji. Mnogi so se
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sprasevali, kako naj bi to izgledalo. Seveda se je potem zgodil dopust in ko se je vecina vrnila
nazaj na Svedsko, je sledil sestanek Misijskega pastoralnega sveta Slovenske katoliske misije na
Svedskem, kjer so se ¢&lanice dogovorile, kaj »slovenskega« naj bi ponudile, da bo za Svede
zanimivo. Predlog je padel: Kranjske klobase, krompirjevo solata, kislo zelje in raznovrstno pecivo
ter seveda vino in pivo. Ja, tudi brez Zive slovenske muzike ne bo Slo. Tako je bil na ta slovenski
praznik povabljen tudi muzikant Joze Zupancic.

V soboto 11. septembra je bila ve€erna sv. masa, ki jo je vodil Zupnik Géran Degen. Poleg njega
je somaseval tudi slovenski duhovnik Zvone. Prijetno mu je bilo pri srcu, ko je med navzoc&imi v
cerkvi videl tudi gorenjsko narodno no$o. Po sv. masi je harmonikar JoZe pred cerkvijo na
frajtonarici sprejel navzoge pri sv. masi in jih z muziko spremljal v Zupnijsko dvorano. Zenon
Perovi€ je na dvoris¢u medtem Ze pripravil ogenj, kjer so se na zZaru pekle kranjske klobase. Ko so
ljudje prisli v dvorano, so jih slovenski rojaki sprejeli z aperitivom in nato so ljudje posedli za mize,
kjer so bili postrezeni. Praznik se je tako zalel. Dvorana se je napolnila in vzdusje je bilo enkratno.
Kako bi bilo sploh lahko drugace ob pomoci toliko Zena in o€etov, ki so postregli s pijaco in jedaco
in posebej z muziko ter slovensko pesmijo, nad katero so bili Svedi $e kako navdu$eni in so s
ploskanjem pokazali, da jim je tudi slovenska pesem pri srcu.

Hvala Clanicam Misijskega pastoralnega sveta, hvala vsem Zenam za krompirjevo solato, za
zelenjavno juho, za slovenske kruhke in za raznovrstno slastno pecivo. Hvala oCetom, ki so
poskrbeli za pijaco, gospodinjam, ki so pripravile dvorano in vse navzode v dvorani skrbno
postregle ter tudi vse lepo pospravile za sabo. Hvala vsem, ki so oblekli slovensko narodno no3o,
da je bilo Se bolj slovesno in Se bolj slovensko.

Bogpovrni vsem in vsakemu posamezniku, oziroma posameznicam, ki ste s svojo ljubeznivostjo
in iznajdljivostjo zares vredno in na visoki ravni predstavili slovensko skupnost v Goteborgu. Vas
slovenski duhovnik je resni€no ponosen na vse, ki Cutite s Cerkvijo in ste kot Slovenci dejavni v
slovenski misiji ali pa v zupniji Kristusa Kralja.

30 letnica KD Slovenija iz Olofstroma in 18. slovensko sre¢anje na Svedskem

Kakor se spodobi, se je na tako pomembni jubilej potrebno pripraviti. Nadvse iznajdljivi in delovni
Cirl M. Stopar, sedaniji predsednik KD Slovenija v Olofstrdomu je vsa slovenska drustva ze dolgo
prej obvestil in povabil, da se udelezijo tega pomembnega dogodka. Plakati so vabili ljudi po
slovenskih drustvih na Svedskem k skupnemu praznovanju. Posebej so vabile v Olofstrom Vesele
Stajerke in seveda gostje pobratene obé&ine Sora pri
Medvodah na Gorenjskem.

Praznovanje tako Castitljivega jubileja se je odvijalo v
soboto 2. oktobra. V krajevni dvorani v tem kraju na
vzhodnem Svedskem se je Ze zgodaj pripravljalo na
% praznovanje. V predprostoru je bila likovna razstava
stirih rojakinj in enega rojaka, ki so razstavljali svoja
olja na platnu. Slovenski duhovnik je bil prijetno
preseneen nad tako lepo razstavo in nad skritimi
talenti med rojaki na Svedskem, saj so take razstave
bolj redke. Prav tako so si navzoCi v predprostoru
Folkets hus lahko ogledali fotografije, ki so
predstavljale kroniko 30-letnega Zivljenja in dela
slovenske skupnosti v Olofstromu. Slovenskemu
duhovniku Zvonetu so se ob tej razstavi misli vrnile
nazaj za deset let, ko je takratni Stojan Coti¢, skupaj z
Upravnim odborom in sodelavci organiziral in izvedel
20 letnico obstoja KD Slovenija v Olofstrému. Takrat je
bil slovenski duhovnik Zvone komaj eno leto prisoten
na Svedskem, bolj kot ne novinec pri spoznavanju
slovenstva na Svedskem. Pa vendar se je tudi to

praznovanje zapisalo v njegovo srce.
Pred dvanajsto uro se je v soboto 2. oktobra 2004 vila povorka gostov iz Slovenije v narodnih
noSah od Folkets hus-a na trg v Olofstromu. Vesele Stajerke, KUD Oton Zupandi¢ iz Sore s
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folklorno skupino, tamburaskim zborom in dekliSkim pevskim zborom so navdusili vse navzoce, ki
so se v lepem Stevilu zbrali na trgu. Predsednik KD Slovenija v Olofstromu Ciril M. Stopar je
pozdravil goste iz Slovenije in Svedske ter predal besedo gostom. Za zakljudek je nastopila tudi
$vedska folklorna skupina Holje Folkdansgille. Navzoe so pozdravili tudi ga. Jadranka Sturm
Kocjan, direktorica vladnega Urada za Slovence v zamejstvu in po svetu, Njena Ekscelenca ga.
Darja Bavdaz Kuret, slovenska ambasadorka na Svedskem, Zupanja Olofstréma in Zupan Sore.

Ob 18,30 pa je sledilo slovensko praznovanje v Folkets hus. Slovenski in Svedski himni je sledil
pozdrav vsem gostom in navzoc¢im. Med drugim je izrekel Cestitko KD Slovenija v Olofstrému in
nagovoril navzoCe v dvorani tudi slovenski dusni pastir na Svedskem Zvone Podvinski. Nato je
sledil kulturni program, ki je bil izredno bogat, a po mneju mnogih, ki so pridli na to praznovanje
tudi zelo od daleg, je bil program na zalost predolg. Kakor koli, bilo je zares lepo in prisréno
slovensko. Ko so mladi folkloristi, tamburaSi in pevke prikazali vse kar znajo, se je zacela
slovenska veselica, ki je trajala pozno v no€¢ oziroma do jutranjih ur.
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Koliko skritega dela in Zrtev je bilo v to praznovanje vloZenega, koliko sodelavcev je bilo
potrebnih, da je tekla postrezba in da so bili gostje tega sre€anja zadovoljni. Naj vse to pripomore,
da bo slovenstvo e dolgo Zivelo na Svedskem. Cestitke vsem, ki so pripomogli k lepemu
praznovanju 30-letnice obstoja KD Slovenija v Olofstrému in 18. slovenskega sreCanja na
Svedskem, kakor tudi rojakom iz Malmo, ki so se kljub praznovanju naslednji dan udeleZili
slovenske sv. mase v lepem Stevilu.

va$ Zvone Podvinski

Cestitke novoimenovanemu ljubljanskemu nadskofu in slovenskemu metropolitu
Msgr. Alojzu Uranu tudi od slovenskih rojakov na Svedskem.

Slovenci s severne Evrope se Se kako Zivo spominjamo obiska
nadskofa Alojza Urana v Vadsteni koncem maja leta 2001, ko je
vodil slovesno bogosluzje za Binkos$ti in uvedel rojake v 40-
letnico obstoja in delovanja Slovenske katoliSke misije na
Svedskem. Njegova neposrednost, preprostost, njegova klena
beseda v cerkvi, kakor tudi njegov vesel znacaj, ki se kaze v
prepevanju slovenskih pesmi in tudi v prijetnem humorju, bosta
ostala med nasimi rojaki vselej ziva. Takrat je bila med nami tudi
njegova sestra Pepca in Sofer Milan, ki so nasli gostoljubje pri
Cesarjevih v Goteborgu. Uranovi in Cesarjevi izhajajo namre€ iz
iste vasi, zato je nadSkof Alojz postal tudi birmski boter
njihovemu sinu Robertu.

Metropolit in ljubljanski nadSkof Alojz Uran (2004
Spostovani nadpastir Msgr. Alojz Uran, ljubljanski nadskof in
slovenski metropolit! Naj dobri Bog blagoslovi vsa vasa pota in
ves vas napor za) rast Bozjega kraljestva med naSimi rojaki doma
in po svetu. Potrjujte brate v veri, kakor je Jezus narocil apostolu Petru in s svojo preprostostjo ter
poniznostjo nagovarjajte vse ljudi, da se bodo Se bolj odlocali slediti Jezusu Kristusu. Pri tej
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odgovorni nalogi vodenja krajevne Cerkve Zelimo obilje Bozjih milosti, Kraljica Slovencev,
brezjanska Mati Bozja, Sv. Alojzij, va$ krstni zavetnik, Sv. Brigita Svedska, Sv. pater Pij ter
blazeni: Slomsek, Stepinac in Mati Terezija, angel Kalkute, pa naj vas spremljajo na vseh vasih
poteh. Obljubljamo, da se vas bomo pri nasih srecanjih ob oltarju spominjali v naSih molitvah in pri
sv. daritvah. Bog vas Zivi na mnoga leta! To vam iz srca vo$éimo Slovenci s Svedske.

Jesenske barve na Svedskem

1. Sven Kinnander
odpira razstavo

V mesecu oktobru
se je  zgodilo

marsikaj
zanimivega  med
Slovenci na

Svedskem, kar bo
zanimivo tudi nase
rojake, poslusalce
RO doma in po
svetu.

Sv. mase so bile v
mesecu oktobru kar
v 11-ih slovenskih skupnostih. Z ozirom na to, da vedno ve¢ nasih rojakov potuje v domovino in
tam preZzivi del svojega Casa, saj so mnogi Ze v penzionu, je bil seveda obisk v cerkvi pri slovenskih
sv. masah kar zadovoljiv. V jesenskem &asu se ljudje vratajo nazaj na Svedsko, tako da bodo v
prihodnjih mesecih Se bolj prijetna srecanja z rojaki pri slovenskem bogosluzju. Tako smo v petek
22. oktobra po slovenski sv. masi v Stockholmu v Zzupnijski dvorani praznovali 84. rojstni dan
Draglce Toter. Neverjetno, kako se ga Dragica dobro drzi za svoja leta. Rojaki ji vos¢imo Se
; mnogo zdravih, veselih in sre¢nih
let. Gospa Dragica, naj vas dobri
Bog zivi na mnoga blaga leta!

Zvone Podvinski, fotografije iz
Slovenije

To sreCanje z rojaki v
Stockholmu pa je bilo povezano
tudi z razstavo v mestni knjiznici v
centru Solne. Slovenska skupnost
je pod vodstvom Pavla Zavrela
pripravila ob sodelovanju rojakov
iz glavnega mesta Svedske
zanimivo razstavo z naslovom:
Slovenija, nova ¢lanica v druzini
Evropske Zveze. Od izrezkov iz
Svedskih ¢asopisov, ki so porocali o
slovenski  samostojnosti, o 10
dnevni vojni v Sloveniji in o
odhodu zadnjega srbskega vojaka
iz Slovenije, preko zgodovine

e i Slovenije in zgodovine
Slovenskega drustva v Stockholmu, do turisticne predstavitve Slovenije, so mnogi obiskovalci
mogli doZiveti na svojstven nadin Slovenijo na Svedskem. Pavel Udir je s svojimi fotografijami
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predstavil zivljenje slovenskega drustva v Stockholmu, Adi Goléman pa je ob pomoci Rada Omote
poskrbel za potrebne tekste, ki so spremljali fotografije in so nagovorili obiskovalce razstave v
Svedskem jeziku.

Na tej razstavi se je predstavil znani slovenski umetnik JoZe StraZar iz Stockholma, ki ima svoj
izdelek celo v Vatikanu, saj je bil papez Janez Pavel II. delezen njegovega darila. Svoj talent
spreminja v zanimive skulpture, ki jim daje zivljenje v bronu, tej zlahtni kovini.

Na razstavi so bili tudi drugi zanimivi predmeti, ki so govorili o Sloveniji. Med njimi je bila
lutka, oblecena v gorenjsko narodno noSo, pa slovenski kozolc in vinska presa. Zanimivo je bilo
tudi to, da ni bilo mo¢ najti prave §vedske besede za kozolc, saj Svedi teh zadev v tak§nem smislu
sploh ne poznajo, ker so klimatske razmere povsem druga¢ne od klimatskih razmer v Sloveniji. No,
kakor koli, nasi rojaki so uspeli predstaviti poleg omenjenih predmetov tudi idrijske Cipke. Velik
zemljevid Slovenije, kakor tudi zemljevid Evrope, v kateri je bila poudarjena geografska lega
Slovenije, trije veliki panoji o Sloveniji v angleskem jeziku, ki so jih posodili s slovenske
Ambasade, vse to je govorilo o Sloveniji in njenih lepotah, ki jih lahko doZzivi Svedski turist ob
obisku »raja pod Triglavom«.

Z razstavo petih fotografij o Sv. Lovrencu na Pohorju ter o cerkvi Sv. Ignacija na Rdecem bregu v
omenjeni Zupniji, se je na omenjeni razstavi predstavil tudi Zvone Podvinski, slovenski duhovnik na
Svedskem. Pripravljavci omenjene razstave so dali tem fotografijam naslov: Slovenija v mojem
srcu. Razstavo je spremljala drobna knjizica, ki nosi naslov: SLOVENIEN NY MEDLEM I EU
FAMILJEN, kar pomeni: Slovenija, nova ¢lanica v druZini EU. V njej je kratka predstavitev
slovenske zgodovine in zgodovina kulturnih stikov s Svedsko. Lepa stvar, ki je $e kako dobrodosla
v svetu, v katerem Zivimo, da bi nas tako Svedi bolje poznali. Cestitke vsem, ki so vloZili v to
knjizico svoj Cas in znanje, drugim pa Cestitke in zahvalo za denarno podporo!

Hvala vsem, ki so sodelovali na tej razstavi pri predstavitvi Slovenije na Svedskem. Posebej pa
hvala Pavlu Zavrelu, Jozetu Strazarju, Adiju Gol¢manu, Pavlu Udirju, Radu Omoti, Stefani¢evim in
vsem ostalim sodelujoCim, predvsem vsem obiskovalcem, ki so na svojstven nacin doZziveli
Slovenijo, novo ¢lanico Evropske skupnosti. Tako nasi rojaki iz Stockholma z majhnimi kamencki
sestavljajo lep mozaik o Sloveniji, nasi dezeli, ki ima ¢udovita naravna bogastva in enkratne lepote,
ki je klimatsko tako zelo pestra, saj je hkrati alpska in tudi panonska dezela, ki ima tudi koscek lepe
jadranske obale in prelepe vinograde.

Srecanje s slovenskimi rojaki v Eskilstuni je bilo ¢etrto nedeljo najprej pri slovenski sv. masi. Po
njej pa je bilo v prostorih pred cerkvijo kratko srecanje, ki so jim sledili pozdravi in nato kosilo pri
Mariji Preskarjevi, ki Ze leta gosti med drugimi tudi slovenskega duhovnika. S kak$no ljubeznijo
pripravlja obed in kako prijetno je zauziti pripravljeno hrano, ¢e so ob njej tudi njeni, kakor npr. sin
Franci z Zzeno Marjano. Gospa Marija, bogpovrni za kr§¢ansko gostoljubje!

Popoldan je sledila pot v e eno slovensko skupnost, tokrat v Képing. Tam smo bili zbrani pri sv.
masi s prosnjo v srcu za zdravje mame Krescencije Cencke Megli¢. Njeni: moz Joze, otroci: JoZe in
Janko ter Angelca z druzino, prav tako pa tudi ostali njeni rojaki iz tega mesta, vsi smo skupaj z
duSnim pastirjem Zvonetom gorece molili za njeno zdravje in zanjo darovali sv. maso s priproSnjo k
blazenemu Skofu Antonu Martinu Slomsku, da bi ji kriz ne bil pretezak in Ce je taka Bozja volja, da
bi se ji zdravje ponovno povrnilo. Mama Cencka je prejela tudi bolnisko maziljenje med sv. maso,
kar se tukaj na Svedskem med nagimi rojaki bolj poredko dogaja. Kako lepo more biti pri srcu njej,
ki ostaja Cujeca v svojem zivljenju, kakor tudi slovenskemu duhovniku. Mami Cencki vsi rojaki iz
Kopinga, skupaj z duhovnikom Zvonetom vos¢imo ljubega zdravja ter da bi ¢imprej okrevala.
Vnukinje Suzana in Simona ter Mona in ostali njeni pa naj ji bodo, skupaj z njenim mozem JoZetom
v pomoc¢ in oporo pri no$nji njenega kriza. Sre¢anje v Kopingu se je koncalo pri Mariji in Mariu
Bestjakovima, ki sta ponovno izkazala gostoljubje slovenskemu duhovniku. Bogpovrni za prijeten
klepet, za dusno in tesno hrano ter za vse lepo, kar sem kot va§ duhovnik dozivel pri rojakih v
Kopingu.

Zadnja, peta nedelja v mesecu oktobru je pot popeljala slovenskega duSnega pastirja Cisto na
vzhodno Svedsko, z ene strani obale na drugo, v smeri proti baltifkemu zalivu. Zjutraj sta
slovenskega duhovnika v Bromdlli sprejela in pogostila Renerjeva. Kratek pocitek po dolgi voznji,
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nabiranje nove energije, prijeten klepet in ze je bilo potrebno narediti Se krajSo voznjo proti
Olofstromu. ManjSa skupnost rojakov se je zbrala pri sv. masi. Pred njo so slovenskega duhovnika
obvestili Madzari, ki so bili prej pri sv. masi, da je tam umrl neki Slovenec Rudi, ki je zivel
popolnoma izoliran od drugih in se ni z nikomer sreceval. Lepo je ¢loveku pri srcu, ko vidi, da
ljudje vendar poskrbijo za ljudi, ko zvedo, kaj se je zgodilo s pokojnim. Tudi za pokoj njegove duse
smo tamkaj prosili in molili. Po sv. masi je sledilo slovo in nato je bilo potrebno na pot v Kallinge,
kjer smo se ustavili ob grobu pokojnega Darka Hrabar, ki je umrl prav na tisti dan. Sledil je Se obisk
groba Jonatana Stoparja, kjer smo se ustavili in molili ter blagoslovili grobek mrtvorojenega, ki je
bil tako tezko pricakovan. Naj tudi on pociva v miru in naj se veseli v sre¢i in slavi nebeskega
kraljestva. Res ni mogel biti kr§€en, toda Zelja Cerkve in njegovih je bila, da bi tudi on bil Bozji
otrok, kar vsekakor je, kot nas uc¢i nasa vera.

Iz Kallinge je pot peljala slovenskega duhovnika v Nybro. Prvi¢ je vozil del poti, ki je vodila
prakti¢no ves ¢as skozi gozdove. Bil je uZitek voziti po ozkih cestah, ko si sredi narave. Skoda je le,
da ¢lovek nima €asa, da bi se ustavil in globlje zadihal v naravi. Ob skrbni voznji je bil nasledn;ji cilj
sorazmerno kmalu dosezen. Slovenska skupnost iz Nybra se je zbrala v tamkajs$nji
protestantski cerkvi, kjer smo skupaj praznovali Slomskovo nedeljo. Po njej pa sta
Truda in Stefan Sorman povabila vse navzote na veerjo in druzabno sreGanje.

Izbrana hrana in prijetno vince sta druzbo Se bolj razveselila. Kaj pomeni
= druzabnost Se posebej vedo nasi rojaki, ki zivijo dale¢ od domovine. Hvala za
gostoljubnost, za slovensko domacnost in slovensko hrano. Prav tako tudi hvala

Indofovima za pocitek, da zmore slovenski duhovnik naslednji dan ponovno na
dolgo pot proti Goteborgu.

Dolge so poti Svedskega vagabunda Zvoneta, velikokrat tudi utrujajoce in naporne. Toda dobri
Bog ves trud najveckrat sproti bogato poplaca. Kako lepa je bila jesen, kaksne barve gozdov, neba,
oblakov. Zlato listje brez, rdeCa zlato zelena barva javorjev, pa paleta barv na bukovih listih, lepota
jezer, vse to ima svoj Car, posebej v jutranjih ali ve€ernih urah. Ko ima c¢lovek priliko vse to
dozivljati, more iz srca prepevati: O, store Gud, kar pomeni: O, veliki Bog, oziroma Hvala ve¢nemu
Bogu! Vse stvari ga zdaj molite! Stvarniku, dobrotniku, ve¢no slavo zadonite! Zbori angelski pojo,
hvali zemlja in nebo.

Praznik Vsi sveti Svedi praznujejo prvo soboto po 1. novembru, nedelja po tem prazniku pa je
spomin na duse vseh pokojnih. Tako je slovenski duhovnik skupaj z rojaki v Nybro pri Indofovih
daroval prazni¢no sv. maso na dan Vsi sveti Ze ob 8. uri zjutraj. Sledila je dolga pot v Goéteborg,
kjer je bila popoldan ob 16. uri prazni¢na sv. masa. Po njej je sledil obisk pokopalis¢a Kviberg, kjer
smo opravili molitve za verne rajne, kakor nas vabi Cerkev, da popoldan na ta veliki praznik
molimo in blagoslavljamo naSa pokopalisca.

Po vseh teh srecanjih s slovenskimi rojaki in po vseh dolgih poteh je Clovek srecen in Bogu
hvalezen za sre¢no pot, za vso varstvo in si Zeli prijetnega pocitka, da more kasneje ponovno na
dolgo pot.

Slovenski Dom v Géteborgu v mesecu oktobru in novembru Se posebej posveca svoj ¢as roénim
delom, ki so zelo pestra in zanimiva. Tako pomagajo s svojimi izdelki tudi pri zupnijskem Julbasar-
ju (izg. Jiilbasar) in se istocasno predstavijo s svojimi lepimi ter prakticnimi izdelki tudi kot narodna
skupnost. Kot slovenski duhovnik sem vselej in povsod ponosen na nase rojake, ki so dejavni v
slovenskih drustvih in isto¢asno v zupnijskih skupnostih. Cloveku je lepo pri srcu, ko sli§i pohvalo
tega ali onega Zupnika na terenu, ki je vesel tudi slovenskega sodelovanja in pomoci. Hvala vam,
dragi rojaki, za vso podporo Slovenski katoliSki misiji, kakor tudi vasim duhovnikom na terenu.
Vse to govori, da vam ni vseeno, kaj in kako se dogaja s katolisko Cerkvijo na Svedskem. Hvala
tudi za solidarnost v obliki cerkvenega davka, saj tako sami podpiramo delovanje nase Cerkve in se
tudi tukaj pocutimo doma, ¢e smem tako reci. Obenem pa bi rad povabil vse ostale, ki so se
oddaljili od Cerkve zaradi cerkvenega davka, da se vrnejo nazaj in tudi oni solidarno podpirajo naso
Cerkev. Zdaj vsaj vemo, kam en procent nasega bruto zasluzka gre, oziroma kaj se dobrega stori
tudi z naso pomocjo.

Iz zivljenja Slovenske katoliske misije na Svedskem je poro¢al Zvone Podvinski

.:_"i"‘r,—
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Slovenska maSa v
Landskroni 5. 12.
2004. Na sliki od leve:
Stefan Ivi¢, Stefka
Berg, Justin Hvala,
Milena Cernec,
Magdalena Ivic,
Gabrijela Karlin, p.
Kristian Sol, Alenka
Cernec, Danni
StraZar in g. Zvone
Podvinski.
Foto A. Budja

Spodaj: Potrditev
novega nadskofa in
ljubljanskega
metropolita Msgr
Alojza Urana v
Ljubljani, dne 5. 12.
2004 ter pozdravljajoca bivsi nadskof Franc Rode ter bivsi slov. duhovnik na Svedskem g. Joie Drolc

A

Nekateri visoki driavni
predstavniki in drugi gostje
na slavnostni potrditvi
najvisjega cerkvenega moZa
Msgn. Alojza Urana, v
Ljubljani, 5. decembra 2004

A. Budja (Digitalna kamera
s televizijskega prenosa
5.12.2004)
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ZANIMIVOSTI AKTUELLT

| Martinova gos
Praznovanje »martinovega« povezujejo na Svedskem predvsem s pokrajino
, Skane. Toda Ze v 16. stoletju se je pojavilo praznovanje martinovanja tudi
_| severno od Stockholma, v pokrajini Norrland. Ime Martin izhaja iz imena
| poganskega boga Marsa, Mérten pa je severnjaSka varianta imena Martin. Oblika
| imena Marten je na Svedskem prakti¢na, ker goduje 11. novembra Marten, vendar je
g samo ime povezano s svetnikom Martinom. Martin ima na Svedskem god 10.
= novembra in takrat se ime povezuje z Martinom Lutrom, ki je dobil ime po svetniku
Martinu, ki ga na Svedskem poznajo pod imenom Marten. Svedi so pretezno
protestanti, Slovenci pa katoliki. To pa obenem pomeni, da na Svedskem za
praznovanje martinovega ni toliko pomembno, ali je ¢lovek katolik ali protestant, lahko izbira, katerega
Martina Zeli praznovati.
Navada za martinovo jesti pe¢eno gos je na Svedsko prinesena s kontinenta Ze v srednjem veku in je bila takrat
v navadi pri bogataSih. Nek podatek govori o peceni gosi kot simbolu za martinovo na Nizozemskem iz leta
1171. Eden prvih podatkov o gosji pojedini (gdsgyllen) na Svedskem izhaja iz Stockholma leta 1567. Najbrz
so bili to nemski rokodelci, ki so s sabo prinesli ta obic¢aj, kajti imeli so navado, da pogostijo svoje vajence in
pomocnike s peceno gosko ravno za martinovo. Obicaj je dobil svoje ime »lichtgans, ljusgas (gos z lucjo), kar
naj bi pomenilo, da bo odtlej zaradi slabe naravne jesenske razsvetljave potrebno pri opravljanju poklica svetiti
z lugjo. Sele v 19. stoletju je postala petena gos bolj ljudska prazni¢na jed. Predvsem je bila zelo priljubljena
po mestih, kjer so restavracije zacele oglasati o gosjem kosilu s ¢rno juho. Pred tem je bilo v navadi k peceni
goski servirati mlecni riz ter vloZene ribe (viba trska; polenovka, ima posebni vonj zaradi trhlosti, lutfisk).
Martin ima god 11. novembra in kot je v navadi, se martinovo slavi na predvecer. Da za martinovo jemo gosko
je najbrz zato, ker so takrat gosi lepo rejene. V zgodnji jeseni so gosi na pokosenem strniS¢u na polju pobirale
raztreseno semenje zitaric, pozneje pa so jih redili Se namensko, da bi bile za zakol pred martinovim lepo
debele.
Crno juho so h gosji pedenki zaleli servirati $ele po letu 1850, kot slavnostna jed je pri §vedski aristokratiji
bila znana Ze v 16. stoletju. Priprava gre nekako takole: vzamemo gosjo drobovino, kremplje, vrat in peruti
(gaskras) ter vse skupaj prekuhamo za juho. Nato dodamo Se gosjo kri, lahko tudi tele¢jo ter za¢imbe (vino,
kis, jusna zelenjava in drugo) in tako dobimo ¢rno juho. Dandanes servirajo veckrat zraven tudi jetrno klobaso
ali kuhane jabol¢ne rezine v ¢rni juhi.
Slovenci na Svedskem so po priblizno 40-ih letih bivanja v tej deZeli prevzeli mnoge $vedske obicaje, tudi
glede prazni¢nih navad in posebnih jedi. Tako se pogosto dogaja, da na predvecer martinovega pripravijo in
postrezejo peeno martinovo gos (Méarten gas), morda ¢isto na Svedski nacin, ali pa po kakSnem slovenskem
receptu.
Da danes povezujemo Martinovo gos s pokrajino Skéne, je najbrz zato, ker se je tam obicaj zadrzal do
danasnjih dni. Svetnik Martin je v letth med 315 in 397 zivel v Franciji. Sprva je bil rimski vojscak, a se je
spreobrnil, ko je pomagal nekemu revezu tako, da je z meCem razdelil svoj plas¢ in ga polovico dal beracu.
Naslednji vecer se mu je prikazal Kristus, ki je na sebi imel Martinovo polovico plasca. Tako je Martin nasel
Boga in se spreobrnil. Sv. Martin je najveckrat upodobljen z mecem, a ne zaradi tega, ker je bil neko¢ vojscak,
ampak zaradi svoje dobrote, oz. razdelitve svojega plas¢a revezu. Martin je kmalu postal Skof v mestu Tours v
Franciji. Ze pred tem pa je ustanovil prvi samostan v Galiji ter pozneje $e enega v mestu Marmoutier. Sv.
Martin je zascitnik hiSnih Zivali, beraev in vojScakov, zaSCitnik vseh zmernih, pa tudi vinogradnikov in
gostincev. Njegov god je ravno takrat, ko so gosi lepo rejene in ko iz mosta postane (zrelo) vino. Gostilnicarji,
ki so bili vedno dobri trgovci, so tudi dan sv. Martina izkoristili sebi v prid in ga dolo¢ili kot praznik, primeren
za pokusino - pecena gos in novo vino.

Prevod in prikaz Augustina Budja, Landskrona,. Svedska
Vir: ISBN 91 7108 4746 ter Vara hogtider, traditionerna, maten och festerna vi minns (Stockholm, Prisma
2001)
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Pepparkakor

850 gr socker

11/2 dl sirap

3 dl vatten

525 gr smor

ca 2 kg vetemjol

1/2 msk kanel

2 msk ingefara

1 tsk nejlikor

3 rivna pomeransskal

1 msk bikarbonat

1 dl konjak

Gor sa har:

Koka upp socker, sirap och vatten. Ror
dérefter ner kryddorna och den i konjaken
16sta bikarbonaten.

Niér blandningen svalnat tillsdtts mjolet och
degen ska sedan sta svalt over natten.
Kavlas darefter ut till ca 4 mm tjocklek och ta
ut bitar med pepparkaksformer.

Griaddas 1 175 grader i ca 15 minuter.

Julkrubba

Chokladtryffel

ca 20 st.

100 gr mork blockchoklad

1 mck vispgradde

1aggula

1 msk rom

garnering:

kakaopulver

Gor sa har:

1. Blockchokladen smaltes dver ett varmt
vattenbad.

Ror darefter ner aggula, gradde och rom.
Lat sedan smeten svalna tills det gar att
rulla kulor av den.

2. Rulla sma kulor och doppa dem i
kakao.

Forvaras kallt.

(IT 2004)

Julkrubban ar fran
borjan en
romersk-katolsk
sed.

Den har blivit
vanlig 1 Sverige
forst 1 var tid.

Ca 1930 infordes

seden att bygga upp julkrubbor 1 kyrkorna. Det dr ocksd ganska
vanligt att under julen ha en krubba staende 1 hemmet.

-Stina



REPORTAZE (predstavitve) REPORTAGE

Pogovor z Darinko Berginc, likovno umetnico in slikarko.

Risanje mi daje umiritev in ravnovesje v vsakdanjiku in prazniku.
L L

W04 /11/17°16:19:46

Darinka Berginc pri risanju ene svojih stvaritev; njeni motivi govorijo dovolj jasno...
Darinka Berginc je pravzaprav vsestranski clovek. Po domace bi rekli temu, da je »kot ena tavzent
roza«. Ukvarja se z ro¢nim delom vseh vrst
in uziva v Sivanju, kvackanju, vezenju,
pletenju in ni¢ manj v kulinariki. Najbolj
pa jo vsekakor odlikuje ustvarjanje
likovnih del. RiSe motive vseh wvrst:
| naravo, zivali, ptice, cvetje, tihozitje,

| portrete, skratka - prav vse jo navduSuje.
Se in $e bi lahko nastevali.... Tudi sama
tezko izbere, katera stvar ji je najbolj pri
srcu. Vse kar ustvarja, izraza s toplino
svoje duse, torej ji upraviceno lahko damo
" naziv »likovna umetnica«. Navdih dobiva
| razli¢no. To so posebni dnevi, kadar izbira
motive za svoje ustvarjanje. Pri vsem tem
ima svetloba velik pomen. Uporablja in
komblmra realizem s svojo lastno fantazijo. Ceprav se zadnje ase vsakodnevno ukvarja z likovno
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umetnostjo- v svoji posebni sobici - se pritozuje nad pomanjkanjem ¢asa. Darinka se s slikanjem
uspesno ukvarja ze od otroskih let dalje. S svojo druZino Ze kar nekaj let Zivi v Helsingborgu na
Svedskem. Izhaja iz Severne Primorske,
Gornje Posogje, rojena je bila leta 1951 na
Srpenici v Soski dolini pri Bovcu. Oce,
Dragomir Braz, je bil zaposlen kot industrijski
delavec, mati Irma, z dekliskim priimkom
Berginc, pa v domacem gospodinjstvu.
StarSema so se rodili Stirje otroci.

Darinka se je ukvarjala z risanjem Ze Vv
zgodnjem  otroStvu. Ima izreden dar
opazovanja in upodablja svoja dela s pomocjo
fotografskega  spomina. Dar likovnega
ustvarjanja je prejela od oceta, tako
pripoveduje Darinka sama. Pravzaprav je bila
od vsega zacCetka samouk (avtodidakt) in tako
je Se danes. Vsekakor pa ji je uspelo, predvsem
v zadnjih nekaj letih, ustvariti preko sto
raznolikih del in motivov razli¢cnih velikosti.
Kljub temu, da je kot mlado dekle v nesreci pri
delu izgubila dva prsta na desni roki, ustvarja
 vse z desnico in pri slikanju uporablja izredno
tanke in fine Copi¢e. Upodablja v olju, z
akvareli, v zadnjem Casu pa uspeSno obvlada
tudi pastele. Ustvarja z izredno prefinjenim obcutkom tehnike realisticnega osvajanja. Vsa
zaznavanja usmerja in prenasa z neverjetno natancnostjo. Na platno ali papir nanasa prekrasne
kombinacije vseh mogocih barv in kompozicij.

Z Darinko sva se srecali pri njej na domu in prijetno poklepetali. 1z sten nas prijazno vabijo in
pozdravljajo zbrani in obcudovanja vredni motivi vseh vrst.

Kako bi Zelela opisati svoj
rojstni kraj iz katerega
izhajas?

Okolica moje rojstne vasice
Srpenice je prekrasna. Narava je
' razburljivo zanimiva. Obdajajo jo
Julijske Alpe, ki jih sestavljajo
gore kot so npr. Krn, Kanin,
Polovnik in Stol. Teren je nasploh
zelo hribovit in gorat. Na Kaninu
so smuciS¢a, ki so Zivahna in
pozimi zelo dobro obiskana. Sneg
lahko lezi tam tudi do meseca
julija. Turizem je tako reko¢ razvit
v precejsnjem obsegu. Razvija se
tudi kmecki turizem. Skozi vse
leto je na reki So¢i mozen dostop
] ] do kajakastva, sprehodov, pa tudi
— | ————— do ribolova na Soci. Postrvi iz
Soce so namre€ priznana specialiteta. Turizem se Se naprej dobro razvija, predvsem v teh zadnjih
letih.
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Letos, ko sem sem se ze Cetrti¢ udelezila likovne kolonije, zadnji dve leti v. Mostu na Soci, sem
imela sreCo po tridesetih letih srecati svojega bratranca. Pripovedoval mi je o mojem, danes Zal Ze
pokojnem ocetu in o tem, da je bil zelo nadarjen slikar v otroskih letih. Sama se do sedaj tega sploh
nisem zavedala. Moram pa priznati, da sem po nadaljnem, globljem razmisljanju, v to vedno bolj in
bolj prepri¢ana. Navdih za likovno ustvarjanje mi je, ze v otroStvu, podaril prav oce. Spominjam se
tega, da sem kot majhna puncka veckrat sedela ocetu na kolenih in sva skupaj risala. Sam mi je
upodabljal in risal zivali ter izbiral tudi druge teme. Sicer pa je bil oCe zaposlen pri podjetju, danes
imenovano TKK, kjer je trdo delal vse do svoje upokojitve. Moral je skrbeti za finan¢no plat
druzine. Zal najbrz ni imel, ali pa si ni mogel nikoli utrgati tega ¢asa, da bi se sam bolj intenzivno
ukvarjal Se z risanjem. Naj omenim Se to, da je bila tudi o¢etova mama zelo ustvarjalna. Izdelovala
je raznovrstne ro¢ne izdelke in najbrz sem tudi od nje podedovala nekaj teh vrlin.
Moja mama Irma se je rodila v Franciji
slovenskim starSem. Stari star$i so po prvi
svetovni vojni odsli, kot se temu rece, » s
trebuhom za kruhom«. Ziveli so v mestecu
Lille, ki lezi v osr¢ju Normandije. Mama je
tam dokoncala osnovno Solo in obvladala
tako francoski kot slovenski jezik. Ko se je
zacela druga svetovna vojna, je bil njen
ote med vojno zaposlen v nemskem
rudniku, kjer je med bombardiranjem
izgubil Zivljenje. Se pred tem je opozoril
mojo staro mamo, da naj se z druzino vrne
nazaj v Slovenijo, v domaci kraj, ker je
Nemcija napadla tudi Francijo. Opozarjal
je, naj resi druzino in sebe pred tezko
ofenzivo, ki je razgrajala prav v
: Normandiji. Tako se je stara mama leta
1943 z dvema otrokoma vrnila v Slovenijo, kjer je druzino pricakalo tezko in trdo zivljenje. Moja
mama se je ob vrnitvi v Slovenijo Se izpopolnila v slovensCini in pridobila tudi znanje italijanskega
jezika. Kmalu sta se spoznala z mojim ocetom in si ustvarila druzino. Rodili smo se jima Stirje
otroci od katerih je prvorojenec zal umrl Se kot dojencek, star le en mesec. Sestra Sonja , porocena
Trebse, zivi s svojo druzino v Ljubljani, brat Boris Braz pa je ostal na domaciji, kjer ima tudi
druzino. Mama, zdaj ze nekaj let pokojna, ni bila nikoli zaposlena, temve¢ je opravljala
gospodinjska dela, skrbela za druzino, moza, nas otroke in tudi stare starSe. Spominjam se, da smo
bili sre¢na in skladna druZina. Zelela bi si, da bi star$i $e ziveli, da bi se le-to lahko ponovilo.
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Kako dolgo Ze in kaj najrajSi riSeS ter ali imas izobrazbo na tem podrocju? Kaj ti pomeni
risanje?

Eden od nasih druZinskih prijateljev je vec let prihajal k nam na obiske in obenem rad risal.
- Opazovala sem ga ure in ure in

kar vpijala vase, kar je ustvarjal.
Navdih sem dobivala najbrz
tudi takrat. V osnovni Soli sem
vedno dobivala kaksna narocila
npr. oblikovanje plakatov in
podobno. Pravzaprav je bilo
risanje vse do dvajsetega leta
starosti moj konji¢ek. RiSem
rada vse kar opazim saj imam
veliko idej, istocasno pa se tudi

sama s tem preizkuSam v

lastnem razvoju in vidim, da se

. | da napredovati od slike do slike.
} Veliko stvari je potrebno
I ‘ preuciti preden sem z delom
' ! || zadovoljna. Interes za risanje je
| I ' bil pa pri meni prisoten Ze od
— - . . vsega zacetka. Otro§tvo mi je
—0e- T 15 : 11 AAENON lepern, spomins, éepriv

— nismo ziveli v izobilju in nisem
uspela priti do $tudija. Zal nisem imela priloznosti, da bi po osnovni $oli §tudirala umetno obrt,
Ceprav sem si to izredno zelela. To enostavno ni bilo mogoce ze iz ekonomskih razlogov. Tudi
oddaljenost od vec¢jih mest, kot sta v tem primeru Nova Gorica ali Ljubljana, je to preprecevala. Po
koncani osemletki sem
bila povabljena v Francijo
k sorodnikom, kjer sem
prezivela eno leto. Tam
sem se zaCela bolj
intenzivno ukvarjati  z
likovno umetnostjo in
obenem leta 1971 dobila
priloZnost, da sem
razstavljala svoja dela v
mestecu Lille. Po enem
letu bivanja v Franciji
sem se ponovno vrnila k
starSem. Tudi takrat v naSi
vasici ni bilo mozZnosti
zaposlitve. Zaradi
pomanjkanja  industrije
smo morale, vsaj vecina
nas mladih deklet iz naSih
krajev, v Italijo sluzit k
razlicnim druzinam. Po
Stirih letih bivanja v Italiji sem se vrnila nazaj in se takrat uspela zaposliti v kovinarskem podjetju,
danasnji Iskri v Bovcu. Nisem bila dolgo zaposlena, saj me je tam doletela nesreca pri delu s
stiskalnico. Amputirali so mi dva prsta na desni roki. Tisti ¢as je za mene skorajda izgubljen,
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dozivljala sem pretres, saj se je moja bodo¢nost za nadaljnje delo in ustvarjanje zdela skorajda
nedosegljiva. Vrnitev na delovno mesto ni bilo mogoca zaradi poSkodovane desne roke in prstov.
S¢asoma sem si ustvarila druzino, rodila dve hcerki, Ano in Lauro, vendar je po nekaj letih ta
druZina razpadla. Klub vsemu pa je risanje kot rdeca nit skozi celotno mojo pot in mi pomeni zelo
veliko. Upodabljanje na platnu mi daje pomiritev in ravnovesje ob vsakdanjiku in prazniku. Ob
slikanju pozabljam na Zalosti in teZave, ki jih ima vsak ¢lovek. Zatopljena sem v platno, ki mi daje
mo¢ tudi za druge stvari.

Kdaj in kako te je pot zanesla na
Svedsko?

Usoda me je zanesla na Svedsko, ko sem
leta 1989 nasla ljubezen, spoznala svojega
moza Darkota. To se je zgodilo med ¢asom
njegovega dopusta v Sloveniji. Zgradila sva
nov, skupen dom v Helsingborgu, pred
trinajstimi leti pa se nama je rodil tudi sin
Andreas. Rad igra nogomet in je prav
navduSen nad svojim moStvom tukaj v
Helsingborgu. StarejSa héerka Ana je bila
ob prihodu na Svedsko stara trinajst let,
mlajSa Laura pa devet. Obe sta dokoncali
osnovno Solo in gimnazijo. Ana se je
kmalu po gimnaziji odlocila, da gre v
Anglijo Studirat angleski jezik. Spoznala je
fanta in se tam z njim tudi porocila. Z
mozem danes Zivita v Londonu. MlajSa
héerka Laura je pred kratkim dokoncala
univerzitetni Studij. Sama sem ob prihodu
na Svedsko imela devetintrideset let. S tem
bi rekla, da sem prisla Ze v malo poznih letih in ni bilo lahko zapustiti moje domovine. Nov kraj,
nov jezik in okolje, vse to mi je delalo
tezave, vsaj v prvih letih, pozneje pa sem se
vzivela v to okolje. Ne recem, da ne
pogresam domovine. Rada grem na dopust,
vendar se rada vra¢am tudi nazaj na Svedsko.

V zadnjih nekaj letih si ustvarila kar
preko sto razlicnih motivov raznih
velikosti. Kako ti to uspeva?

Odkar sem pa prisla na Svedsko, sem se
sCasoma umirila. Nasla sem pravo ljubezen
in razumevanje pri mojem mozu Darkotu. To
je seveda velikega pomena tudi pri tem delu,
vendar je trajalo kar nekaj let, preden sem
ponovno zacela slikati in uspela priti do
tehnike, ki jo obvladam danes.

Veliko moralnega vzpodbujanja za moje
nadaljnje ustvarjanje sem in Se vedno
prejemam od naSih druzinskih prijateljev.
Tako sem pred petimi leti po zelo dolgem
Casu zacela ponovno slikati. Po vecletnem
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premoru, ¢etudi imas dar, izgubis veliko. Slikanje je kot vsaka druga stvar. Pravijo da » delo dela
mojstra«. Torej ne smes izpustiti Copica iz rok, niti za en dan ne. Dana mi je bila priloZnost, da sem
se smela v Sloveniji udeleZiti likovnih kolonij v letih 2001 v Lipici, 2002 v Stanjelu na Krasu, 2003
in 2004 pa v Mostu na Soci, v izvedbi Slovenske Izseljenske Matice. Leta 2002 sem drugim od
Turisticnega drustva Stanjel prejela odlikovanje za kvaliteto. Veliko vzpodbude sem dobila tudi od
mojih mentorjev, ki so priznani umetniki in akademski slikarji, nekateri z mednarodno akademsko
izobrazbo, pridobljeno med drugim v Milanu, Sydneyu in Ljubljani. Naj jih nastejem: prof. Bojan
Kovacic, ki sicer poucuje likovno umetnost na Univerzi v Ljubljani; vzpodbujala me je akademska
slikarka g. Natasa Skof, sicer Zivea v Avstraliji, v Sydneyu; pa tudi akademski slikar g. Reni Copi.
Preko teh dragocenih poznanstev in sodelovanja z njimi sem si resni¢no nabrala novih inspiracij. V
istem obdobju sem veckrat razstavljala svoja dela tudi v Helsingborgu. Nazadnje pa sem

razstavljala ob 30. jubileju slovenskega kulturnega drusStva Planika v Malmoju.

Nadrti za prihodnost?

Vedno sem si Zelela blizino ljudi in opazovalcev mojih del, dobre in slabe kritike. Le tako se lahko
Se naprej razvijam v tem hobiju. Prav tako mi ne pomaga, ¢e delam in ustvarjam brez uveljavljanja
pri SirSi publiki. Poleg tega bi bilo zame ekonomsko dobrodoslo, ¢e bi mi uspelo bolj uveljaviti
moja dela na prodajnem trgu. Zelim si srecati ve&jo publiko, mogoée celo v Sloveniji, srecati
amaterske in akademske umetnike ter z njimi izmenjati izku$nje pri ustvarjanju. Zelim si v
Slovenijo, morda v Ljubljano, kjer bi smela predstaviti celotno zbirko svojih del. IS¢em pota, kako
bi mi to v prihodnosti uspelo. Hvalezna sem za to, kar mi je narava dala in Zelim uveljaviti ta dar, ki
mi izpolnjuje tudi vso preteklo zivljenje, ki ni bilo vselej takSno, kot ga upodabljajo moje slike.

Slike in motivi: Risarka Darinka Berginc,
Helsingborg

Tekst: Olga Budja, Helsingborg (2004

Fotografije: llko Stopinsek, Helsingborg (2004)
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Gusti Budja z vnukinjo Tanjo, 14 let
(2004) Levo: nasi ocetje, bratje in mozje
— Janez Budja, Tinko Prevolnik, Avgust
Budja in Polde Karlin (Bozi¢ 1967).



P. Janez Sodja masuje v Vadsteni 1974

Levo - 15 let okteta Planika, nastop
skupno z oktetom Lipa 1989

Spodaj - nastop pevskega zbora Lipa,

v Orji, Landskrona: Prva obletnica samostojnosti Slovenije, februar, 1992
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